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Бербанк


Скорая помощь медленно подъехала к дому Конноров в Бербанке и остановилась перед большими металлическими воротами. Кейси стояла у окна в кухне и наблюдала за происходящим. Тревора не было дома, он был на работе. Преступления в Лос-Анджелесе никогда не прекращаются.

Тяжелые стальные ворота медленно разъехались в стороны, и машина скорой помощи въехала на территорию, которая теперь была полностью огорожена. Ворота закрылись. Кейси вздохнула и вернулась к своим домашним делам. О транспортировке им сообщили заранее, так что причин для беспокойства не было.

«Остановитесь здесь, — сказала Зои Крюгер водителю. — Мы можем высадить его прямо перед лестницей».

«Знаешь, я не инвалид», — заметил Том Новак, сидящий в инвалидном кресле позади меня. «Я могу ходить».

«За транспортировку пациентов по-прежнему отвечает больница, — ответил водитель. — Как только вы выйдете из машины, вы сможете делать всё, что захотите. Это больше не моё дело».

Том пробормотал что-то неразборчивое себе под нос, и голос его не звучал дружелюбно. Зои посмотрела на водителя с извиняющимся выражением лица.

«Обычно он не такой», — сказала она. «То есть да, он, наверное, был капризным с самого рождения…»

«Эй, я тебя слышу!» — возмутился Том.

«... но время, проведённое в больнице, сделало его почти невыносимым. Медсёстры были рады избавиться от него».

«Да, я тоже это слышал», — ответил водитель, не в силах сдержать ухмылку.

«Разве нет какого-нибудь закона, запрещающего оскорблять пациентов?» — спросил Том. «А если нет, то куда я могу подать жалобу? В конце концов, я плачу за всё это кучу денег».

«Дорогой, ты ничего не будешь платить. Поскольку в момент ранения ты находился под защитой СБРК, агентство покроет все расходы. Я об этом позаботилась».

«Под защитой… да, точно… отличная защита, из-за которой меня чуть не убили».

«Видите, что я имела в виду?» — спросила Зои и посмотрела на водителя. «Я спасла ему жизнь, но не думаю, что получу за это хоть какую-то благодарность».

Мужчина просто кивнул. Они выгрузили Тома из машины скорой помощи. Как только инвалидное кресло коснулось земли, он попытался встать... и тут же споткнулся и упал. Они подхватили его и усадили обратно в кресло.

— Чёрт! — воскликнул Том. — Может, я всё-таки инвалид.

"Тебе нужно восстановить силы", - сказала Зои, стараясь, чтобы в ее голосе звучало понимание. "Это займет некоторое время".

«Жаль, что Элисон нет здесь. Она могла бы…»

Зои громко откашлялась. Осознав, что чуть не прооговорился, Том замолчал. Она протянула водителю купюру в пятьдесят долларов.

«Считайте это компенсацией за плохое настроение моего парня».

«Ого, спасибо, мэм. Это не моё дело, но я видел вас обоих по телевизору. Вы ведь связаны с теми девушками-киборгами, не так ли? Как они? Я имею в виду... как у них дела? Мы давно ничего о них не слышали. Знаете, можно услышать самые невероятные вещи».

Зои вежливо улыбнулась.

«Вы правы, это не ваше дело. И, пожалуйста, помните, что вы подписали соглашение о неразглашении. Вы не можете никому рассказать, что привезли нас сюда, и не можете никому говорить об этом месте, даже семье или друзьям. Мы всё равно узнаем, если вы это сделаете».

Водитель поднял руки в успокаивающем жесте.

«Ладно, ладно, мне просто было любопытно. Простите».

«Любопытство сгубило кошку», — самодовольно заметил Том. «И я говорю это исходя из личного опыта. Вам лучше не иметь ничего общего с этими киборгами. Послушайте Зои, иначе у вас будет больше проблем, чем вы сможете решить за всю свою жизнь. Я имею в виду, посмотрите на меня».

Водитель скорой помощи бросил на него недовольный взгляд, затем снова сел в машину и уехал. Стальные ворота открылись перед ним и закрылись за ним.

«Прости, — сказал Том, — когда я сказал, что ему лучше не иметь ничего общего с киборгами, я просто хотел его отпугнуть. Я не всерьёз».

Она наклонилась и поцеловала его.

— Я знаю.

«Но можем ли мы быть уверены, что он будет держать язык за зубами?»

Она сурово посмотрела на него и скрестила руки на груди.

«Могу ли я рассчитывать на то, что ты будешь держать язык за зубами, Том?»

Он посмотрел вниз.

«Прости. Я немного... перенервничал в последнее время».

«Я почти не обратила внимания», — саркастично заметила она. «Отвечая на твой вопрос, скажу, что я поручила своим людям проверить всех сотрудников больницы, которые контактировали с тобой. Они прошли проверку и подписали соглашения о неразглашении».

«Хорошо. Потому что я не хочу, чтобы эти сторонники Лиги Правды выследили меня здесь».

Том развернул инвалидное кресло и посмотрел на здание из красного кирпича, в котором Конноры жили больше полугода.

«Должно быть, это один из самых старых домов в Лос-Анджелесе, — заявил он. — И, конечно же, он не приспособлен для людей с ограниченными возможностями. Как мне подниматься и спускаться по лестнице? У меня сейчас даже не хватает сил, чтобы стоять прямо — как только что было продемонстрировано».

«К счастью, — ответила Зои, поднимая его вместе с инвалидным креслом, — у тебя есть девушка со сверхчеловеческой силой».

«Ого! Осторожно, я не хочу выпасть».

Зои закатила глаза.

«Может, ты уже перестанешь жаловаться?»

Она подняла его по лестнице и опустила на крыльцо. Он обернулся и посмотрел через перила.

«Ух ты, какой красивый вид. Почему Сара и Джон отказались от этого места?»

«Они не отказались от него, он по-прежнему принадлежит им. Но с тех пор, как Джон переехал в лофт, а Сара и остальные — в Клиффсайд-Хаус в Малибу, здесь никто не живёт».

«Тогда зачем они так сильно его укрепили?»

«Изначально план состоял в том, чтобы защитить его от атак киборгов. Но тогда они ещё не знали, что Джон из будущего оставил им огромное состояние и различную собственность. После этого предполагалось, что сюда переедут Дерек и Джесси. Но этот план провалился, когда они купили ферму в Техачапи. А теперь они сдали дом в аренду СБРК в качестве убежища. Ты первый, кто временно поселился здесь».

«Временно. Мне нравится, как это звучит».

«Нам нужно поговорить о твоём будущем. Думаю, очевидно, что ты больше не можешь появляться на публике, как раньше. И это хорошее временное решение, чтобы всё обдумать и принять».

«Не припомню, чтобы я поручал тебе принимать решения, касающиеся моей жизни», — кисло заметил он.

«Да, поручил. Позволив себя подстрелить. Если бы меня там не было, ты бы уже был мёртв — только потому, что отказался признать, что стал объектом интереса, который нуждается в защите».

«Я всегда была в опасности. Я журналист-расследователь, помнишь?»

«Я не собираюсь сейчас с тобой это обсуждать. Пойдём внутрь. Все твои вещи уже здесь, нам понадобится пара дней, чтобы ты освоился».

Том развернул инвалидное кресло и въехал в дом, где в гостиной друг на друга громоздились коробки с вещами.

«Нам?» — спросил он. « Значит ли это, что ты останешься со мной?»

«Я должна вернуться в Вашингтон в понедельник. До тех пор я буду с тобой и помогу тебе освоиться. Завтра приедут два агента, которые будут твоими телохранителями».

«Может ли кто-нибудь из них готовить?»

Зои снова закатила глаза.

«Также будет нанята домработница, которую предоставит СБРК, но кандидатура ещё не утверждена. Собеседования продолжаются. А пока у нас много замороженных продуктов и готовых блюд».

«Значит, за мной будут круглосуточно присматривать няни, пока я питаюсь телевизионными ужинами... »

«Ты их практически не заметишь. Дом был отремонтирован с нуля. Теперь тут есть подвал, где будут жить охранники. Вся территория оборудована по последнему слову техники — но не в твоей спальне и не в ванной».

«Как предусмотрительно».

«Стены укреплены, окна пуленепробиваемые. Теперь здесь есть даже лифт, соединяющий все три этажа. А если ничего не поможет, в подвале есть комната безопасности, похожая на бункер, где можно продержаться до двух недель, а также аварийный туннель со скрытым выходом на вершине холма за домом. Там же припаркован автомобиль для побега».

«Итак… полагаю, о заказе пиццы не может быть и речи, верно?»

— Том...

«Шучу. Но ты должна признать, что здесь не помешал бы ремонт. На мой вкус, это слишком в духе 80-х».

«Ты уже закончил жаловаться?»

— Да.

«Хорошо. Тогда я предлагаю начать распаковывать вещи».

____________


Воскресенье, 12 апреля 2009 года — 23:15 (по местному времени)

152-й день нашего путешествия


Я уже довольно давно ничего не записывала в свой дневник. Отчасти это потому, что не происходило ничего такого, о чём стоило бы написать, — и это, на самом деле, хорошо. Покинув Маккай, мы сначала отправились на юг, чтобы провести два дня в Сиднее. Удивительно, но всё прошло без каких-либо происшествий, приключений или драм. Это был один из тех редких случаев во время нашего кругосветного путешествия, когда мы были просто туристами.

По ходу дела мы уже получили подтверждение того, что Джек Фрателли сдержал своё слово и, судя по всему, делает всё возможное, чтобы загладить прошлые проступки. Достаточно сказать, что никто не рад этому больше, чем Джесси.

Присутствие Джона Генри на борту придало путешествию особую остроту. Он смотрит на мир удивлёнными глазами, как ребёнок, впервые изучающий окружающее пространство, и буквально восхищается всем, что видит. Впервые он может в полной мере использовать свои органы чувств, что было невозможно раньше, потому что у него не было чипа киборга. Только благодаря этому он может чувствовать и воспринимать. В результате он похож на слепого или глухого человека, который впервые в жизни может видеть или слышать. Очень интересно наблюдать за тем, как он учится, ведь его прогресс значительно ускорился. За неделю его поведение стало гораздо более «взрослым», но при этом он не перестал вести себя как ребёнок. Это всё равно что наблюдать за тем, как пятилетний ребёнок превращается в пятнадцатилетнего. Это действительно увлекательно.

Завтра в полдень мы прибудем в Гонолулу, а это значит, что спустя пять месяцев мы, наконец, вернёмся в США. Должна признаться, я рада снова оказаться дома. Несмотря на то, что это кругосветное путешествие было потрясающим, теперь я с нетерпением жду начала новой жизни с Чарли в Монтесито. Кроме того, мы уже опробовали все удобства и возможности для отдыха на борту. На Восходящей Звезде точно нет ничего нового, и, честно говоря, некоторые вещи начинают повторяться.

Хотя лежать на солнце и бездельничать по-прежнему популярно среди девушек, и нет никаких сомнений в том, что вы никогда не насытитесь едой и напитками, которые доступны вам в любое время, скука всё больше одолевает всех, особенно парней. Джон, Дэнни, Кевин, Моррис и Джейсон проводят большую часть времени в комнате Дэнни и Энн, а также Эйс и Саванна. Чем именно они там занимаются, я не знаю, наверное, играют в компьютерные игры. Но, честно говоря, мне это не очень интересно. Чарли, Энн и Дерек научили Джона Генри играть в покер — и это было ошибкой, потому что после начального этапа обучения он стал практически непобедимым.

Некоторые из множества вещей, которые мы купили во время путешествия (в том числе огромное количество кубиков ЛЕГО, которые Эйс приобрели в Дубае), уже сняты с корабля на Гавайях и отправлены авиаперевозчиком в Лос-Анджелес. Айзек и Кэтрин уже всё организовали и позаботились о том, чтобы на таможне не возникло никаких сложностей. По словам Айзека, он «знает людей». Тем не менее нам, конечно, придётся заплатить налог на импорт некоторых товаров, но это не значит, что мы не можем себе этого позволить.

Следующие две недели мы проведём на Оаху. У Айзека там есть вилла с частным пляжем. Они с Кэтрин встретят нас в гавани. Было бы здорово, если бы они оба отправились с нами на яхте, это придало бы поездке некоторую симметрию, но у них обоих есть свои планы и обязательства. Больше двух недель просто невозможно, и Кэтрин удаётся справляться только потому, что её двойник находится в Лос-Анджелесе и согласилась присмотреть за маленькой Саванной в её отсутствие.

____________


Понедельник, 13 апреля 2009 года — 20:47 (по местному времени)

Тихий океан


После завтрака парни, а также Эйс и Саванна собрались в каюте Дэнни и Энн, чтобы скоротать время до того момента, как Восходящая Звезда пришвартуется в Гонолулу. Почти все девушки и женщины были на палубе и занимались своими обычными делами — то есть в основном ничего не делали, загорая голышом на солнце. Пока Джон, Кевин, Моррис и Джейсон играли в Counter-Strike, Дэнни и Саванна ежедневно проверяли несколько социальных сетей — эта привычка у них появилась с самого начала поездки. Внезапно Дэнни громко выругался.

«Чёртовы идиоты!»

Остальные подняли головы, гадая, что произошло.

«Что-то случилось?» — спросил Джон и подошёл к нему.

Дэнни застонал и протёр глаза, а затем посмотрел на Джона.

«На самом деле ничего нового. Обычная интернет-хрень, но с каждым разом она заводит меня всё сильнее».

«Что на этот раз?» — спросила Кэмерон, которая тоже присоединился к ним, а за ней — Элисон и Эмили.

Дэнни вздохнул.

«В Твиттере идёт оживлённый обмен мнениями обо всём, что связано с киборгами, и особенно с тремя девушками-киборгами из Лос-Анджелеса. Боже правый, некоторые люди просто невыносимо глупы. Это заставляет меня задуматься, работает ли ещё эволюция или мы как вид уже отказались от неё и теперь снова начинаем регрессировать».

«Почему, что они пишут?» — спросила Элисон.

Он глубоко вздохнул.

«Вы не поверите, но некоторые всерьёз утверждают, что Скайнет, должно быть, был расистом».

— Что? — удивлённо спросил Джон. — Почему?

«Потому что три девушки-киборги из Лос-Анджелеса явно белые. Так что, если бы Скайнет не был расистом, он бы привнёс в игру больше этнического разнообразия при их создании».

Джон невольно рассмеялся.

«Серьёзно? Это их аргумент?»

«Да, серьёзно. Ничего нового. Таких людей полно в интернете, потому что в реальной жизни никто не слушает их чушь. Но я совершил ошибку, позволив спровоцировать себя на ответ».

— Да? — спросила Эмили. — Что ты написал?

«Я просто указал — надо признать, с изрядной долей сарказма, — что после ядерной катастрофы человечество объединилось, что цвет кожи больше не имеет значения в борьбе за выживание и что такие вещи, как расизм, вероятно, больше не входят в чьи-либо планы».


«И это верно, — подтвердила Саванна. — Неважно, как ты выглядишь или откуда ты родом, человечество как вид объединилось перед лицом общей угрозы — машин».

Дэнни кивнул.

«Я тоже это написал. И добавил, что Скайнет, вероятно, преследовал другие цели, а не создание этнического разнообразия среди своих терминаторов».

— И? — спросила Кэмерон.

«И, чёрт возьми, я разворошил это осиное гнездо. Потому что если и есть что-то, что заставляет этих Карен выходить на баррикады, так это люди, которые с ними не согласны и имеют наглость придерживаться иного мнения».

— Карен?[footnoteRef:1] — переспросил Джон. [1:  «Карен» (англ. Karen) — сленговый термин, который используется для описания чересчур требовательной и конфликтной белой женщины. Также может применяться к поведению, которое воспринимается как наделённое правами (например, в форме громких жалоб или критики).] 


«Уничижительный термин для обозначения людей — обычно не самых умных, — которые требуют чего-то выходящего за рамки нормы или намекают на что-то оскорбительное. Например, обвиняют кого-то в расизме или шовинизме без каких-либо фактических оснований — просто потому, что не согласны с ним».

«А, понятно, я и не знал, что для них теперь есть специальный термин. Раньше мы называли их 'придурками'».

«Этот термин появился сравнительно недавно, — признала Саванна. — Есть такие доброхоты, которые во всём ищут признаки расизма или шовинизма и возмущаются, когда им кажется, что они что-то нашли. Эта конкретная Карен обвинила Дэнни в том, что он сам расист, потому что он не разделяет её взгляды и противоречит ей».

«Но он же афроамериканец, — заявила Эмили. Человек с другим цветом кожи. Люди с таким цветом кожи всегда подвергались расистским нападкам. Обвинять его в таком нелепом ключе просто смешно».

«Да, в этом вся суть», — подтвердил Дэнни. «Ты же видишь иронию, верно?»

«К сожалению, в интернете нельзя увидеть цвет чьей-то кожи, — объяснила Саванна. — Когда Дэнни сказал той женщине, что он сам чернокожий, она ответила: «Ты врёшь, чтобы выставить меня в плохом свете»; а затем добавила его в список игнорируемых».

«Это по-детски, — заметил Джон. — И трусливо. Убегать от такого разговора — глупо и бессмысленно».

Дэнни пожал плечами.

«Таких людей просто нельзя воспринимать всерьёз. Они думают, что они такие открытые, толерантные и принимающие, но на самом деле они самые нетерпимые люди, которых только можно себе представить, застрявшие в своей затхлой ограниченности. К сожалению, в интернете их полно. Это обратная сторона создания среды, где любой — даже последний идиот — может писать всё, что хочет, и никто его не остановит».

«И это ещё не самое худшее, — добавил Кевин, который прервал свою игру с Джейсоном и Моррисом, — потому что своим поведением они также оказывают медвежью услугу тем, кто действительно страдает от расизма и шовинизма».

«Да, — согласился Моррис, — настоящие расисты только радуются такому абсурду, думая, что несогласных нельзя воспринимать всерьёз. Подобно религиозным фанатикам или сторонникам превосходства белой расы, такие Карен используют анонимность интернета, чтобы распространять свои грубые и зачастую нереалистичные взгляды, не понимая, о чём говорят».

— Значит... — медленно произнесла Кэмерон, — у них на самом деле благие намерения, но они страдают от искажённого восприятия и не способны признавать мнение других или проводить различия, тем самым подрывая собственные принципы?

— Да, — ответила Саванна. — Если кратко.

«Это грозит полным уничтожением существующей культуры дискуссий», — добавил Джейсон. «Иногда я жалею, что они изобрели интернет или хотя бы социальные сети».

«Прислушиваться к мнению другого человека и воспринимать его всерьёз становится всё менее модным, — подтвердил Кевин. — То же самое касается способности различать или ставить себя на место другого человека».

Дэнни усмехнулся.

«Выделять различия, находить компромисс, вести предметную дискуссию с плодотворным обменом мнениями вместо личных нападок... о да, это были старые добрые времена до появления интернета. Сегодня многие — не все, но многие — действуют по принципу 'Твоё мнение не может быть правильным, потому что если бы оно было правильным, я бы его придерживался'. И, к сожалению, их число растёт».

«Человеческое поведение порой очень странно», — прокомментировала Кэмерон.

«И часто довольно глупое», — добавила Эмили.

«Действительно, так и есть, — согласился Дэнни. — И теперь вы можете смотреть это в прямом эфире и в цвете 24 часа в сутки 7 дней в неделю в социальных сетях. Добро пожаловать в XXI век, где каждый умственно отсталый деревенщина может нести чушь, и никто не будет проверять его словесную рвоту».

«Если не считать таких людей, — сказал Джон, — что ещё происходит в интернете? Что говорят люди?»

«Мне жаль это говорить, но из-за вашего долгого отсутствия всё громче звучат голоса, критикующие киборгов. Первоначальная эйфория прошла, и теперь у некоторых, похоже, начинается похмелье».

«Да, этого и следовало ожидать. В конце концов, страх перед неизвестностью всегда берёт верх. Полагаю, нам нужно что-то с этим делать».

— И что? — спросила Саванна. — Ещё одно телеинтервью?

Джон пожал плечами.

«Почему бы и нет? Дополнительное интервью, в котором мы ответим на все возникшие за это время вопросы, — не такая уж плохая идея. Это определенно поможет утихомирить страсти. Нам следует поговорить об этом с Томом, когда мы вернемся. Я уверен, что мы сможем что-нибудь организовать — теперь, когда у нас есть необходимые контакты».

____________


Кэтрин и Айзек уже ждали их на причале. Судя по всему, они организовали поездку на карете, которая должна была доставить всю компанию вместе с багажом в поместье Айзека на западном побережье Оаху. Встреча была радостной и сердечной, и всем потребовалось немало времени, чтобы наобниматься. Ольга раньше не встречалась с Айзеком, но была очень тронута его радушием.

«Ух ты, — сказала она Джону, когда они шли к автобусу, волоча за собой чемоданы на колёсиках, — он не такой, как я ожидала».

«Ну и чего же ты тогда ожидала?» — спросил Джон.

«Я не знаю. Он такой добрый и скромный, он обнял меня, как дядя, и поприветствовал в Америке. Он совсем не такой, каким ты представляешь себе важного, блистательного голливудского деятеля. Я представляла его немного более сумасшедшим, немного более отстранённым. Или высокомерным, холодным и беспринципным, как большинство наших российских олигархов. Я имею в виду, что у него есть такая яхта, как Восходящая Звезда, а это уже чертовски безумно». В конце концов, у этих миллиардеров есть репутация.

«Сколько клише», — усмехнулась Саванна, идя рядом с ними. «Серьезно, Айзек — очень хороший парень. Очень приземленный. Он невероятно богат, но никогда этим не кичится».

«Честно говоря, — добавил Джон, — мы не знаем, каким был Айзек до нашей встречи и изменился ли он после общения с нами. Кэтрин утверждает, что изменился, что ужасный опыт общения с Теневым Советом пробудил его и оставил неизгладимый след в его душе, вытащив его из той нисходящей спирали, в которую превратилась его жизнь».

«Он был тусовщиком, — вмешалась Кэтрин, которая подслушала их разговор, — бонвиваном, который жил одним днём в поисках смысла, который он мог бы привнести в свою жизнь после ухода из бизнеса. Врач посоветовал ему быть осторожнее. Участие в Теневом Совете было, оглядываясь назад, своего рода случайностью, о которой он горько сожалеет. Он действительно изменился — иначе я бы не вышла за него замуж».

«Всё, что я могу сказать, — добавил Джон, — это то, что я рад, что мы с ним познакомились и смогли привлечь его на нашу сторону. Он хороший друг и очень нам помог».

«У него есть семья?» — спросила Ольга.

«Бывшая жена, дочь и двое внуков, Дэвид и Лиза», — ответила Элисон. «Они подружились с маленькой Саванной».

— Кстати, о малышке Саванне, — спросил Чарли. — Почему её здесь нет?

«Она всё ещё в Малибу, — ответила Кэтрин. — Я не могу просто забрать её из школы на две недели. О ней позаботится мой двойник. Но не волнуйтесь, Дэвид и Лиза составят ей компанию. Их мать сейчас в командировке в Европе и оставила её на моём... ну, на попечении моего двойника».

«Знают ли они… ну, ты понимаешь, о…»

«О нас?» — спросил Джон. «О киборгах? Об истинной природе Кэтрин?» Нет. И мы хотим, чтобы так было и дальше.

— Понятно.

«Группа людей, которые знают о нас, уже довольно большая, — добавила Кэмерон. — Вот почему мы решили устроить летом барбекю и пригласить всех, кто о нас знает. Ну, по крайней мере, почти всех. Не думаю, что Энди и Майк будут желанными гостями».

«Кто такие Энди и Майк?» — спросила Ольга.

«Двое парней, которых мы встретили в Орегоне», — ответил Джон. «И Кэм права, их не приглашали».

«Не спрашивай», — быстро сказала Эмили, прежде чем Ольга успела задать ещё один вопрос.

«Дело в том, — добавил Джон, — что, по моему мнению, нам нужно провести мероприятие, на котором все посвящённые встретятся друг с другом. Нам нужно сплотиться, проявить солидарность. Те, кто знает о нас, должны чувствовать, что принадлежность к этой элитной группе — это привилегия, даже честь. Это создаст необходимую нам сплочённость, которая пойдёт на пользу всем».

Луиза кивнула.

«Групповая динамика — да, нужно поддерживать командный дух, иначе всё в конечном счёте развалится».

«Именно. Нам не принесёт никакой пользы то, что наши друзья разбросаны по всему миру, не знают друг друга и с которыми мы можем не общаться годами. Поэтому я планирую проводить такие встречи каждый год. Надеюсь, это создаст необходимое ощущение принадлежности к привилегированной группе и в долгосрочной перспективе защитит нас от разоблачения. Я имею в виду, что это сработало для масонов и других тайных обществ, верно?»

«Хорошая идея», — согласилась Ольга. «Надеюсь, всё получится».

— Мы тоже, — заметила Элисон.

«Итак, каковы ваши планы?» — спросил Айзек, оборачиваясь к команде, пока водитель вёл автобус по улицам Гонолулу. «Если вам нужно передвигаться по городу, в моём гараже есть три машины, которыми вы можете воспользоваться».

«Спасибо, мы с радостью ими воспользуемся», — ответил Джон. «Я бы хотел посетить Перл-Харбор и все мемориалы, особенно мемориалы в Аризоне и Миссури.

«Я бы хотела увидеть вулкан, — сказала Джоди. — Ну, тот, который десятилетиями извергает лаву».

— Ты имеешь в виду Килауэа? — спросила Энн. — Это на острове Гавайи. Мы на острове Оаху. Остров Гавайи находится примерно в двухстах милях к юго-востоку отсюда.

«Я уверен, что мы сможем организовать перелёт, — сказал Айзек. — В конце концов, мы с Кэтрин прилетели на моём частном самолёте, который может вместить до десяти человек».

«Я бы с удовольствием освежил свои навыки сёрфинга», — заявил Дерек. «Я не занимался этим с детства».

«Ты катался на сёрфе?» — удивлённо спросила Элли.

«Да, а что? Неужели это так сложно представить?»

«Нет, просто... ладно, забудь об этом».

«Можно ли посетить обсерваторию Кека на Мауна-Кеа?» — спросила Саванна. «Может быть, мы сможем совместить это с поездкой на Килауэа».

«Должно сработать, — ответил Айзек. — У меня там есть старый друг, который, возможно, сможет помочь нам с запросом».

«Не знал, что ты интересуешься астрономией», — сказал Чарли.

«Это было моим хобби с детства, — ответила Саванна. — К сожалению, после Судного Дня небо всегда было серым. Вся эта пыль в атмосфере, знаете ли... Ночное звёздное небо над океаном снова пробудило во мне интерес».

«Полагаю, остальные в основном будут оставаться у тебя дома, — сказала Джесси. — Я точно не собираюсь уезжать далеко. Теоретически ребёнок может появиться на свет в любой день».

"Мы тоже останемся", - добавила Сара. "Мы с Чарли уже решили немного побыть наедине, если это возможно. Насколько велики твои владения, Айзек?"

«Довольно обширные. Около двух гектаров, расположены на небольшом полуострове. Дом построен на плато, выступающем в океан, и окружён скалой высотой пятнадцать футов с острыми краями, которая служит естественной стеной. Перед домом также установлен высокий забор, чтобы предотвратить несанкционированный доступ с суши».

«Есть ли у тебя соседи?»

«Нет. Это довольно уединенное место, куда можно добраться только по узкой частной дороге. Там вы точно будете в безопасности. Географические особенности плато позволили разместить гостевые дома прямо на берегу. Они расположены над обрывом полукругом вокруг большого центрального сада с бассейном. Все спальни выходят на море, и из них открывается потрясающий вид на океан. Гостевые дома представляют собой небольшие виллы, рассчитанные на тридцать человек».

«По мне, так это курорт», — заметил Дэнни.

«Изначально это должен был быть курорт, — объяснила Кэтрин. — Но инвесторы вышли из проекта, когда разразился экономический кризис, и строительная компания обанкротилась. Айзек купил всё это по очень хорошей цене и достроил, внеся несколько изменений, чтобы превратить это место в частную резиденцию. Изначально он планировал провести здесь остаток жизни. Но планы изменились, и теперь он ищет покупателя, что не так-то просто в нынешней рыночной ситуации».

«Разве вы не заинтересованы в покупке?» — спросил Айзек, подмигнув. «Текущая цена — пятьдесят два миллиона».

Джон рассмеялся.

«Спасибо, но нет. Нам и так нужно присматривать за пятью объектами недвижимости в районе Лос-Анджелеса. Но мы с радостью отдохнём там».

Айзек улыбнулся.

«Ты сказал, что он расположен на скале, — сказала Джоди. — А как же пляж?»

«На полуострове есть небольшая уединённая бухта, открытая с юга и запада, что гарантирует солнце почти весь день, от рассвета до заката. Пляж находится там».

«Здесь безопасно от посторонних глаз?» — спросила Лорен. «Ты же знаешь, мы все предпочитаем быть обнажёнными».

«Пляж очень уединённый и скрытый от посторонних глаз. Частным лодкам запрещено приближаться к полуострову. Обо всём остальном тоже позаботятся: еда, напитки, персонал — всё, что пожелает ваша душа. Но я предлагаю Элисон поступить с персоналом так же, как она поступила с командой Восходящей Звезды, чтобы они не удивлялись, почему вы не носите одежду во время вашего пребывания там». Я распорядился, чтобы все были на месте к вашему приезду, чтобы она могла быстро всё уладить.

«Нет проблем», — подтвердила Элисон. «Это не займёт больше минуты».

«Тогда ничто не помешает вам превратить это место в ваш собственный клуб любителей природы».

«Кажется, вы двое всё предусмотрели», — сказала Сара.

— А почему бы и нет? — спросила Кэтрин. — После всего, через что вам пришлось пройти во время путешествия, две недели беззаботного отдыха на берегу пойдут вам на пользу.

«Это также позволит команде Восходящей Звезды как следует прибраться на палубе перед вашим последним пятидневным переходом в Лонг-Бич, — добавил Айзек. — Через неделю после этого яхта снова будет сдана в аренду, и к тому времени все следы вашего путешествия должны быть уничтожены».

«Однако мы не можем гарантировать, что где-нибудь не окажется кирпичик ЛЕГО, на который кто-нибудь может наступить», — с ухмылкой заметила Сара.

Айзек усмехнулся.

«Ну что ж, — ответил он, пожав плечами, — жизнь иногда бывает жестокой, и всегда есть жертвы».

___________


Понедельник, 13 апреля 2009 года — 16:26 (по местному времени)

Малибу


Кэтрин II сидела за маленьким столиком у бассейна, когда Грегор, шофёр Айзека, привёз домой маленькую Саванну, Дэвида и Лизу. Они учились в разных школах, поэтому за ними пришлось ехать дольше. Теперь они бежали навстречу рыжеволосой женщине.

«Как дела в школе?» — спросила Кэтрин II, когда трое детей обняли её.

«Ску-у-учно», — ответил Дэвид. «Но, по крайней мере, нам не задали домашнее задание».

«Что? Никому из вас?»

— Не, у меня есть, — немного раздражённо ответила Саванна. — Совсем чуть-чуть. Но знаешь что? Сегодня на уроке мы говорили о киборгах.

— Правда? — удивлённо спросила Кэтрин. — И что о них говорили?

«Мы говорили о том, что многие вещи могут быть одновременно и рискованными, и перспективными, и киборги — яркий тому пример».

«Разве нет более очевидных тем для иллюстрации этого? Например, автомобили. Они тоже могут быть опасны, но в то же время приносят пользу».

«Да, я вроде как пыталась указать на это, говоря, что киборги — наши друзья. Но учитель не хотел этого слышать, говоря, что я не понимаю, о чём говорю».

Кэтрин II сурово посмотрела на неё.

«И она права. Ты ведь ничего о них не знаешь, верно?»

Саванна посмотрела на неё с некоторым раскаянием.

— Верно. Прости.

«Я удивлена, что они вообще затрагивают эту тему».

«Думаю, это из-за того, что происходит», — объяснила Лиза. «Школы решили заняться этим вопросом, чтобы ложная информация не распространялась».

— Понятно.

«В любом случае, — заявил Дэвид. — Сегодня понедельник. А в понедельник можно покататься на картинге».

«С каких это пор?» — спросила Лиза.

«С этого момента. Я только что принял решение».

«Мам, можно мы поиграем на гоночной трассе Айзека?» — спросила Саванна.

«Э-э... да, конечно... Но не забудь сделать домашнее задание».

«Ура!» — воскликнули все трое и побежали в дом.

«Вам нужны от меня какие-то ещё услуги сегодня?» — спросил шофёр.

— Нет, Грегор, я не думаю. Я жду гостя. Спасибо, можешь взять отгул до конца дня.

— Спасибо вам, мисс Уивер.

Грегор ушёл. Когда он скрылся из виду, Кэтрин II увидела приближающуюся темнокожую женщину.

— Эй! — воскликнула она и радостно подпрыгнула.

«И тебе привет», — ответила Кимберли Джексон.

Женщины встретились и обнялись.

«Тебе давно пора было пригласить меня в своё роскошное поместье в Малибу, — сказала темнокожая красавица, оглядываясь по сторонам. — Я уже начала думать, что ты специально держишь меня подальше от своей семьи».

«Нет, конечно, нет. Но я объяснила тебе ситуацию. У нас с Айзеком не так много времени друг для друга, а когда оно есть, мы предпочитаем проводить его наедине с Саванной. Я работаю в центре Лос-Анджелеса, а он работает здесь, в Малибу, потому что не переносит воздух Лос-Анджелеса. Так что у нас два дома». У меня есть дом в Бель-Эйр, так что мне не нужно далеко ездить на работу, а у него есть здесь, где мы проводим выходные.

«Но сейчас уже не выходные. Сегодня понедельник».

«Да… и Айзек уехал в двухнедельную командировку на Гавайи, что дало мне возможность взять выходной и пригласить тебя сюда. Ты что, жалуешься?»

Кимберли рассмеялась.

«Нет, конечно, нет. Вид на океан просто потрясающий. Где твоя дочь? Мне не терпится с ней познакомиться».

«Она дома, играет с Дэвидом и Лизой, внуками Айзека. Скоро они снова выйдут на улицу, не волнуйся. Присаживайся. Я сейчас покажу тебе дом. Могу я тебе что-нибудь предложить? Кофе, чай, может быть, что-нибудь покрепче?»

«Мне нужно будет потом снова ехать домой. Просто кофе, пожалуйста».

«Какой хочешь?»

— Чёрный, конечно.

Обе усмехнулись.

— Конечно.

Кэтрин II налила Кимберли кофе из кувшина, стоявшего на маленьком столике. Там же стояла тарелка с печеньем. Кимберли села напротив своей подруги.

«Их испекла Саванна», — объяснила Кэтрин II, указывая на печенье. «Они очень вкусные, обязательно попробуй».

«Конечно. То есть… ты, по сути, будешь присматривать за детьми, пока Айзек на Гавайях?»

Кэтрин II усмехнулась.

«Да, похоже, что так. Я не против, хотя мне нравится проводить с ними время. Они замечательные дети».

«Я заметила, что у вас здесь нет охраны. Могу я спросить почему? Вы оба очень уязвимы. Я бы даже сказала, очень богатые уязвимые люди. А поскольку ты сейчас одна с детьми, разве это не большой риск?»

Кэтрин II вздохнула.

«Айзеку не нравится, когда его окружают люди с оружием. Он в основном полагается на технологии безопасности. У нас есть несколько сотрудников службы безопасности, но пару недель назад произошёл инцидент, и трое из них до сих пор находятся в больнице».

«Инцидент? Какой инцидент?»

«Меня не было здесь, когда это случилось. Но, судя по всему, дело было в наркотиках».

«Наркотики? Серьёзно?»

«Да, в наши дни нелегко найти хороших, надёжных людей. И уж точно нелегко найти замену в короткие сроки».

«Честно говоря, я считаю, что со стороны Айзека это довольно безответственно, учитывая твою недавнюю историю... Я имею в виду покушение на твою жизнь...»

Кэтрин II вздохнула.

«Я знаю. Но Джеймс Эллисон пообещал прислать пару человек из службы безопасности Zeira Corp, они будут здесь вечером. В любом случае, я рада, что ты сейчас здесь, с тобой я чувствую себя в большей безопасности. Как дела в твоей компании ЭРБ?»

Кимберли улыбнулась. Она знала, что эта тема неприятна её подруге, и решила не задавать вопросов по поводу такой резкой смены темы.

«Дела в ЭРБ идут не очень хорошо... если мы не найдём инвестора в ближайшие четыре месяца, нам придётся либо объявить о банкротстве, либо брать деньги у тех, у кого я не хочу их брать».

— Серьёзно?

— Да, реально.

«Я знаю, тебе это не нравится, потому что ты считаешь, что я слишком тесно связана с военными, но...»

«Я знаю. Не пойми меня неправильно, но я обращаюсь к тебе в последнюю очередь. Но если дела действительно пойдут плохо, я, конечно, рассмотрю твоё предложение».

«Эй, это твоё дело, твоя жизнь, я не собираюсь тебя в этом убеждать».

Кимберли больше ничего не ответила. В конце концов, она знала, что женщина напротив неё — не настоящая Кэтрин Уивер, а всего лишь двойник, замена. На самом деле она — Элисон — наняла и создала её для этого задания. Она превратила бывшую наёмную убийцу Габриэллу Сантини в генетического клона покойной Кэтрин Уивер. Она была её подругой, но ей так и не позволили узнать истинную причину, по которой Кимберли не принимала её деньги, а именно то, что она ждала, когда Бенджамин Бриджер наконец выйдет из укрытия и сделает ей предложение. Но этого не произойдёт, пока Кимберли не окажется в полной заднице.

В то время Кэтрин Т-1001 была на Гавайях с Айзеком. А сотрудники службы безопасности поместья всё ещё страдали от последствий покушения наёмников, которых послали убить Кэтрин и семью её брата. «Наркотики» на самом деле были транквилизаторами с серьёзными побочными эффектами, которые обычно использовали только в зоопарках для успокоения животных.

Но этот эпизод был предан забвению, полиция так и не была уведомлена. Вместо этого Кэтрин-терминатор взяла на себя ответственность наказать виновного — довольно изобретательным способом. Внезапное исчезновение Энтони Зауэра было загадкой, но, поскольку, судя по всему, он заранее переписал всё своё имущество на жену, возникло подозрение, что он покончил с собой. Только обнаружение его тела могло бы внести ясность, но Кэтрин позаботилась о том, чтобы этого не произошло.

По сути, Кимберли Джексон, конечно, были известны все истинные факты, но она также понимала, что должна подыгрывать и притворяться, что ничего не знает, чтобы сохранить своё прикрытие. В конце концов, она была Элисон и поэтому была хорошо знакома с событиями, людьми и их судьбами на столетия вперёд — насколько это было задокументировано или засвидетельствовано. Однако некоторые пробелы всё же оставались. История всегда пишется в более широком масштабе и редко затрагивает судьбы обычных людей. Но эти пробелы в знаниях были частью её привлекательности. Было интересно выяснять, что именно произошло и как.

В конце концов всё сложилось так, как и должно было сложиться, и Элисон в роли Кимберли Джексон была одновременно и наблюдателем, и активным участником. Поэтому она погрузилась в светскую беседу со своей подругой Кэтрин и с удовольствием пила с ней кофе с печеньем.

____________
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Гавайи


Поместье Айзека располагалось на западном побережье Оаху. Подъездная дорога ответвлялась прямо от шоссе 93, сначала шла через густую тропическую рощу и заканчивалась у больших ворот с двумя арками, от которых влево и вправо тянулась стена высотой в десять футов. Автобус остановился прямо у ворот, водитель обменялся парой слов по домофону, установленному на уровне окна, и две арки распахнулись, пропуская автобус.

За воротами начиналась пальмовая аллея длиной около ста ярдов, которая вела прямо к той части поместья, которая выступала в океан. Пассажиры видели слева и справа пышные, ухоженные газоны, а за ними — Тихий океан. Прямо перед ними показались несколько одноэтажных зданий, которые на первый взгляд казались построенными в типичном гавайском стиле. Однако при ближайшем рассмотрении выяснилось, что такими были только фасады. Под ними располагались современные здания, которые выглядели так, будто их построили местные жители.

Автобус въехал в круглый внутренний двор и остановился перед большим домом, в котором находился главный вход в комплекс. Перед домом в порядке живой очереди собралось несколько человек — очевидно, персонал.

«Тебе лучше стать невидимкой, — сказал Айзек Элисон. — Тогда ты выйдешь первой и сделаешь... всё, что тебе нужно сделать».

Она посмотрела на Джона. Он кивнул. Затем она стала невидимой и начала снимать с себя одежду, отдавая её Эмили. Дверь автобуса с шипением открылась. Остальные пассажиры медленно встали и направились к двери, нарочито не торопясь, прежде чем выйти на приятную тропическую жару. Здесь было гораздо менее влажно, чем в Квинсленде или Сингапуре, а с океана дул освежающий бриз.

"Думаю, я могла бы к этому привыкнуть", - заметила Джоди. "Здесь приятный климат".

«Да, круто», — согласилась Сидни. «Кто-нибудь уже бывал на Гавайях?»

— Да, — ответила Энн. — Я проработала здесь три года.

«Конечно», — с ухмылкой ответила Сара.

Айзек откашлялся. Все повернулись к нему.

«Позвольте мне представить вам персонал. Они будут заботиться о нас в течение следующих двух недель. Горничные, повара, садовники, специалисты по здоровому образу жизни и фитнесу, а также несколько охранников, которые будут круглосуточно следить за территорией. Я попросил их выстроиться в ряд, чтобы вы запомнили их лица, а они — ваши». Но, конечно, в ближайшие дни вы познакомитесь с ними поближе. А теперь я предлагаю разгрузить багаж, после чего каждому покажут его комнату.

Когда все достали свои чемоданы из багажного отделения автобуса, рядом с Джоном снова появилась Элисон.

«Всё готово?» — спросил он.

Она кивнула.

«Ты уверена, что это сработало?» — спросила Сара.

«Давайте посмотрим. Никто из них не ахает и не удивляется, когда я внезапно появляюсь обнажённой из ниоткуда, так что да… это работает».

«Теперь ты хочешь вернуть свою одежду, сестрёнка?» — спросила Эмили и протянула ей вещи.

«Не обязательно. С этого момента это нудистский лагерь, и никого это нисколько не удивит».

«Хорошо», — сказала Ольга и начала раздеваться. За ней последовали Луиза и все остальные.

«Думаю, мы можем подыграть», — со вздохом заметил Чарли и тоже начал раздеваться.

«Почему сейчас?» — удивлённо спросила Сара. «Вы, мужчины, на протяжении всей поездки старались ходить хотя бы в шортах».

Чарли пожал плечами.

«Честно говоря, я не думаю, что кого-то сейчас волнует нагота или что у кого-то есть причины стесняться. Так какого чёрта?»

«Чарли прав, — сказал Дэнни. — Нам пора вступить в клуб».

«Чертовски вовремя!» — воскликнула Энн, увидев, что все, включая мужчин, раздеваются. «Боже, почему вы так долго? Боялись, что у вас встанет, а мы это увидим? Если ты не заметила, это можно было заметить даже через боксеры».

«Наверное, это потому, что на нас не повлияли наноботы Элисон, как на вас», — заметил Дерек, оправдываясь. «Но Чарли прав. У нас больше нет причин не делать то же, что и женщины».

«Но вам нужно быть осторожными, — заметила Саванна. — У нас, женщин, сейчас идеальный загар — даже Сидни больше не похожа на вампира…»

— Ну и ну, спасибо, — заметила Сидни, и все рассмеялись.

«...но вы, мужчины, похожи на типичных американских туристов. Вы все можете получить сильный солнечный ожог прямо сейчас. Поэтому я предлагаю вам принять меры предосторожности, особенно в отношении ваших стрючков».

«Я уже позаботился об этом», — заявил Айзек, прежде чем кто-то из мужчин успел что-то сказать. «В фойе есть лосьон для загара для всех. Рекомендую вам запастись».

«А Элисон не может просто сделать так, чтобы мы все загорели?» — спросил Моррис.

«И что в этом забавного?» — спросила Лорен с ухмылкой. «Кроме того, думаю, мы все согласились, что Элисон больше не подходит для экспериментов с телом. Верно, Джон?»

«Верно», — подтвердил Джон. «Пока никому не нужна медицинская помощь, Элисон не будет лечить вас своими наноботами».

— Ну что ж, — сказал Айзек и потёр руки, теперь уже обнажённые, как и у всех остальных. — Давайте покажем вам ваши виллы. Всего их двенадцать. Там хватит места для всех. Джон, для тебя и твоих, э-э, подруг я поставил дополнительные кровати на вашей вилле.

«Что, сразу шесть?» — спросила Сара.

— Шесть? — переспросил Айзек. — Почему шесть? Я думал, четыре…

«О, точно, — быстро сказал Джон, — ты ещё не знаешь, у нас не было времени поговорить об этом. Саванна и Элли теперь тоже участвуют в наших, э-э, полиаморных отношениях».

Айзек выглядел удивленным.

«Участвуют?»

«Да, это так, — подтвердила Элли, — но не стоит беспокоиться из-за нас. Нам с Саванной вполне комфортно на нашей вилле. Верно, Саванна?»

— Э-э, да... да, верно.

Все нахмурились, услышав это заявление, но решили не задавать лишних вопросов. Пока собравшийся персонал снова разбредался по своим местам или загружал чемоданы на багажные тележки, все последовали за Айзеком и Кэтрин через главный вход в фойе здания, которое когда-то планировалось построить как курорт. На самом деле входная зона выглядела так, как будто изначально была спроектирована для прибывающих и отъезжающих отдыхающих. Однако обязательной стойки регистрации с прилавком там не было. Вместо этого фойе было оформлено как большая гостиная с диванами и большой зоной для общения вокруг центрального камина.

Они пересекли фойе и вышли через большие стеклянные двери в центральный сад и внутренний двор с несколькими бассейнами, искусственным водопадом, который низвергался с двадцатифутовой скалы, возвышавшейся в центре, теннисным кортом, шезлонгами и множеством других удобств. Садовники проделали здесь огромную работу. Газон был тщательно ухожен, повсюду росли кусты, деревья и живые изгороди, и вся территория напоминала роскошный английский сад с парой беседок и ротонд из натурального камня. Одна из них напоминала сцену и, вероятно, предназначалась для группы или оркестра.

«В целом я оставил всё как было задумано изначально, — объяснил Айзек. — Я просто сократил количество вилл, чтобы здесь могли разместиться десять пар вместо тридцати, и выделил больше места для сада».

«Впечатляет», — согласилась Сара.

«Питание было скорректировано соответствующим образом, — продолжил Айзек. — Вы можете поесть вместе в ресторане или заказать доставку еды на виллы. На кухне работают круглосуточно, и мы постараемся исполнить все ваши пожелания, как вы и привыкли ожидать на Восходящей Звезде. Вы сами можете решить, хотите ли вы провести время в одиночестве или с другими гостями».

«Круто, — заметил Моррис. — Это путешествие по миру, наверное, уже избаловало меня, но это уже слишком».

«Каждая вилла уединенна, имеет собственный небольшой сад и может похвастаться прекрасным видом на океан. Как уже упоминалось и как вы можете видеть, они расположены широким полукругом вокруг большого центрального двора. Бассейн, конечно же, открыт для всех, но на каждой вилле есть свой небольшой бассейн и гидромассажная ванна. В главном здании есть центральная оздоровительная зона, но на каждой вилле также есть оздоровительный уголок и сауна. Вы можете заказать услуги массажиста на вилле, как вам будет удобно. До пляжа можно легко добраться через подземный туннель. Входная лестница находится вон там, в пещере рядом с водопадом. Персонал покажет вам ваши виллы, где вы сможете распаковать вещи. Если все согласны, я предлагаю снова встретиться за ужином в главном обеденном зале?

«Ты сейчас говоришь как экскурсовод, милый», — заметила Кэтрин. «Думаю, мы просто оставим их в покое».

— Что? А… точно. Извините. В любом случае ужин подается с 17:00 до 22:00, но, как я уже сказал, на кухне работают круглосуточно. Есть вопросы? Нет? Хорошо, тогда располагайтесь и наслаждайтесь.

____________


Понедельник, 13 апреля 2009 года — 17:22 (по местному времени)

Малибу


Дети всё ещё играли в доме, пока Кэтрин II и Кимберли Джексон обсуждали события прошедшей недели. В этот момент к ним по саду медленно подошла молодая девушка лет двадцати с небольшим, судя по внешности, латиноамериканка.

— Одна из твоих сотрудников? — нахмурившись, спросила Кимберли.

Кэтрин II посмотрела в сторону приближающейся женщины.

— Насколько мне известно, нет. Но это ничего не значит. В конце концов, я здесь не совсем дома, а Айзек постоянно что-то меняет.

Молодая девушка явно нервничала, подходя к столику у бассейна, за которым сидели две женщины. В пяти метрах от них она остановилась и на мгновение замерла, бледная и очень взволнованная.

«Эм… могу я вам чем-нибудь помочь, мисс?» — спросила Кэтрин II. «Вы неважно выглядите».

— Вы... вы Кэтрин Уивер? — спросила девушка.

— Да. Кто вы? Я вас не знаю. Вы из обслуживающего персонала? Айзек не всегда держит меня в курсе...

Она замолчала, когда женщина достала пистолет и направила его на Кэтрин. Обе женщины за столом начали вставать.

«САДЬТЕ!» — крикнула девушка. «Я не хочу стрелять, но сделаю это, если придётся!»

Кэтрин II и Кимберли переглянулись, а затем снова сели.

— Успокойтесь, — сказала Кимберли, примирительно поднимая руки. — Опустите пистолет, и никто не пострадает.

«Я… Я хочу знать, где… где убийца моей сестры?» — громко спросила девушка, глядя прямо на Кэтрин II.

«Что?» — ошеломлённо спросила Кэтрин II.

«МОЮ СЕСТРУ ЗАСТРЕЛИЛИ! ЧТО СТАЛО С ЕЁ УБИЙЦЕЙ?!»

Кэтрин II заметила, что руки женщины сильно дрожат и что чем дольше она направляет на неё пистолет, тем сильнее становится дрожь. Любое неверное движение могло усугубить ситуацию.

«Пожалуйста, успокойтесь. Я понятия не имею, о чём вы говорите. Кто вы такая?»

«Средняя школа Крествью, Ред-Вэлли, Нью-Мексико. 7 сентября 1999 года! Тогда в мою сестру стреляли. Её звали Аврора Антонио!»

«Я понятия не имею, кто это».

«ЛГУНЬЯ! Они сказали мне, что ты знаешь!»

— Что? Кто вам такое сказал? — резко спросила Кимберли. — Кэтрин не было в Нью-Мексико в 1999 году.

Кэтрин II удивлённо посмотрела на подругу. Как она могла быть в этом уверена? Неизвестная девушка посмотрела на Кимберли, но продолжала целиться в Кэтрин. Она задрожала ещё сильнее.

Затем, прежде чем кто-то успел что-то сказать, раздался выстрел.

Кэтрин II ахнула и посмотрела на свою грудь. На её белой блузке расплывалось красное пятно. Молодая деушка уставилась на неё широко раскрытыми глазами, разинув рот от удивления.

— О боже, нет! — выдохнула она. — Я… я этого не хотела!

Как ни странно, Кэтрин II не почувствовала боли. Всего через несколько секунд кровотечение, казалось, остановилось. Ещё более странно то, что красное пятно полностью исчезло.

«Всё в порядке, — сказала Кимберли и встала. — Я рядом».

«Что? Что ты имеешь в виду? Что происходит?»

Неизвестная девушка, явно шокированная собственным поступком, внезапно развернулась и попыталась убежать. Но казалось, что она не может пошевелиться, словно какая-то невидимая сила пригвоздила её к месту, а затем снова развернула, как марионетку. Кимберли энергично зашагала в её сторону.

— Не так быстро, — сказала она. — Кто ты такая?

Вместо ответа женщина снова подняла пистолет. Но когда она прицелилась в Кимберли, пистолет начал крошиться и растворяться в её руке. Через несколько секунд оружие превратилось в пыль, которую унесло порывом ветра. Женщина вскрикнула.

«Что происходит?» — потребовала ответа Кэтрин II. «Ким, почему я не ранена? Я почувствовала удар пули. Что ты имела в виду, когда сказала, что рядом? Почему она не может пошевелиться и почему этот пистолет превратился в пыль?»

Кимберли вздохнула и повернулась к подруге.

«Прости, — сказала она. — Я ждала подходящего момента, чтобы сказать тебе, но он так и не наступил. Думаю, сейчас самое подходящее время».

— Что? Что ты...?

Кимберли Джексон снова превратилась в Элисон, только волосы у неё были короче и скорее красновато-каштановые, чем чёрные. Конечно, Кэтрин II сразу её узнала.

«ТЫ!»

«Да, это всё время был я. Прости за маскарад».

«Какого чёрта?»

«ЭЛИСОН!»

Это была малышка Саванна. Она, Дэвид и Лиза выбежали из дома. Трое детей подбежали к Элисон и обняли её.

«Мы услышали выстрел или что-то в этом роде», — сказала Саванна. «Всё в порядке?»

«Э-э... да... всё в порядке».

«Мы и не знали, что ты уже вернулась!» — воскликнул Дэвид.

«Да, мы думали, что ты на Гавайях с дедушкой и остальными!» — добавила Лиза.

«На самом деле я не вернулась. Просто заскочила ненадолго».

Саванна просияла.

«Как же я рада тебя видеть, мы скучали по тебе». Затем она заметила незнакомку и указала на неё. «Кто это?»

Неизвестная девушка, казалось, застыла на месте, не в силах пошевелиться или заговорить. Кэтрин II не ответила на вопрос Саванны. Вместо этого она продолжала смотреть на женщину-киборга, явно очень взволнованная.

«Просто гость», — сказала Элисон. «Дети, идите в дом. Здесь ничего не произошло. Идите играйте с машинками Айзека».

— Но... — начала Саванна и замолчала.

Словно по команде, все трое детей развернулись и заспешили обратно в дом.

"Что, черт возьми, здесь происходит!?" Кэтрин II потребовала ответа, когда они были вне пределов слышимости.

«Вкратце: я из будущего, из 2265 года. Я отправилась в прошлое, потому что у меня здесь есть миссия. Часть её — защищать тебя, поэтому я стал твоей подругой».

— Ты... подожди, что?

«Я знаю, что это сбивает с толку, и я всё тебе объясню позже. Но сначала нам нужно разобраться с текущей проблемой». Она повернулась к незнакомой девушке. «Присядь».

Девушка подчинилась, явно растерявшись и испугавшись, потому что её тело больше ей не подчинялось.

«Что… что ты с ней сделала?» — спросила Кэтрин II. «А с детьми?»

«С детьми всё в порядке. Правда, они ничего не вспомнят об этой встрече. И я взяла под контроль тело этой девушки, чтобы она не сбежала. Не волнуйся, она всё ещё сама себе хозяйка… по крайней мере, пока».

«Но как…? Ты даже не прикоснулась ни к одному из них».

«Скажем так: за 256 лет мои навыки значительно усовершенствовались. Физический контакт больше не требуется, чтобы изменить кого-то физически или повлиять на него ментально. Я смогла залечить твою огнестрельную рану ещё до того, как ты почувствовала боль. И я уничтожила огнестрельное оружие, манипулируя его молекулярной структурой. Как я уже сказала, мои способности развились. Я всё тебе объясню позже, когда у тебя будет время. После того, как мы разберёмся с этой довольно отчаявшейся дамой».

«Ни за что!» — раздражённо возразила Кэтрин II. «Мне нужно с тобой поговорить! И она всё равно никуда не денется, верно?»

Элисон застонала.

«Хорошо. Начинай».

«Давай сначала проясним ситуацию. Ты реально Элисон — та самая Элисон, которая шантажировала меня и угрожала мне, чтобы я согласилась на эту роль, верно?»

«Да. Но, с моей точки зрения, это было 256 лет назад. Я уже не та, что прежде».

«Как мило с твоей стороны», — саркастически ответила Кэтрин II, сжимая кулаки. «Мне от этого так сильно легче. Знаешь что, иди ты к чёрту!»

«Нет причин так себя вести. Мы должны обсудить это как две умные, цивилизованные женщины».

Кэтрин II закрыла глаза и глубоко вздохнула. Затем она заметно расслабилась.

«Хорошо… ладно. Значит, вас теперь двое, верно? Одна отправилась в кругосветное путешествие на яхте Айзека, а ты здесь, и ты взяла на себя роль Кимберли Джексон?»

— Да.

«Существует ли реальная, живая Кимберли Джексон, у которой ты украла личность?»

«Нет, есть только я. Я создала Кимберли Джексон».

«Почему?»

«Тебя проинформировали о временной петле?»

«Да… Джон Генри и Алистер рассказали мне об этом во время одного из наших утренних совещаний. Она продлится 324 года, верно? За это время нельзя будет создать новые временные линии или внести существенные изменения, чтобы повлиять на будущее».

«Верно… хотя к настоящему моменту уже 323 года. В любом случае, в будущем есть пробелы, касающиеся прошлого… белые пятна на историческом ландшафте, если хочешь. Загадки, тайны, вопросы без ответов, неизвестные связи. К сожалению, путешествия во времени запрещены, слишком велик риск того, что кто-то случайно нарушит временную петлю. Следовательно, наши историки никогда не смогут заполнить эти пробелы».

«Но… ты сейчас здесь».

«Да. Я не историк».

«Без шуток. Ты что, нарушила правила?»

«Скажем так: я занимаю высокий пост и могу позволить себе многое, в том числе путешествия во времени, потому что я не старею и никто не заметит моего отсутствия, когда я вернусь в ту же минуту, в которую исчезла. Кроме того, поскольку я не человек, я менее склонна совершать ошибки, которые могут нарушить временную петлю».

Кэтрин II усмехнулась.

«Итак, мы обходим правила, а не нарушаем их. Почему я не удивлена?»

Элисон пожала плечами.

«Это моё призвание — быть здесь. Я проанализировал историю, основываясь на своих знаниях и опыте, и поняла, что некоторые события могли произойти только при вмешательстве кого-то из будущего. Кого-то, обладающего такими же способностями, как у меня. В будущем я всё ещё уникальна, всё ещё единственная в своём роде. Поэтому я решила, что это должен быть я».

«О каких вещах, которые могли произойти только при вмешательстве такого существа, как ты, мы говорим?..»

«Создание компании Энергетические решения будущего и Кимберли Джексон, которая... дважды спасла тебе жизнь, а также других людей, о которых я не могу тебе рассказать».

«Да, в этом нет ничего удивительного. Погоди, что? Дважды? Я знаю только об одном покушении на мою жизнь».

«Как я уже сказала, все подробности я сообщу тебе позже. Важно то, что ты знаешь: мне нужно кое-что сделать. Некоторые процессы уже запущены и завершатся в течение следующего десятилетия. Другие ещё не начались».

«В течение следующего десятилетия? Ты планируешь остаться здесь надолго?»

«Это долгосрочное обязательство».

«Значит… наша дружба ненастоящая, верно? Просто иллюзия, ты сблизилась со мной, потому что это было частью твоей миссии — заполнить пробелы в ваших учебниках истории?»

«Нет. Мы точно знаем, что Кимберли Джексон существовала и подружилась с Кэтрин Уивер… с её двойником, заметь, а не с настоящей Кэтрин Уивер. Я уже дружу с настоящей Кэтрин Уивер, и мне не пришлось бы…»

«Да, да, да, я понимаю. То есть ты хочешь сказать, что не манипулировала мной, чтобы я стала твоей подругой?»

— Правда, не манипулировала.

«Но как я могу тебе верить? В конце концов, ты можешь управлять сознанием людей и даже изменять их физически. Я была там, когда ты превратила Сандру Чианни в стаю крыс и позволила им съесть её бывшего возлюбленного, помнишь? Ты угрожала мне и превратила меня, ты заставила меня испытать страх, которого я никогда не знала до твоего появления».

«Ты была безжалостным, жестоким наёмным убийцей без совести. У тебя не было ни друзей, ни других человеческих связей. Только не говори мне, что ты хочешь вернуться к своей прежней жизни».

Кэтрин II сделала паузу... и опустила взгляд.

«Нет. Признаюсь, мне стала больше нравиться такая жизнь».

«И если ты задаёшься вопросом, настоящая наша дружба или нет… Подумай вот о чём: если бы она не была настоящей, ты бы не задавала этих вопросов. Мы бы не вели этот разговор. Ты бы просто принимала всё, что я говорю, не сомневаясь».

«Но ты солгала мне! Ты притворилась тем, кем не являешься».

— Верно... но и ты тоже.

«Но ты всё это время знала об этом и держала меня в неведении, управляя мной, как марионеткой!»

«Это было необходимо. Мы бы никогда не подружились, если бы ты знала, кто я на самом деле, не так ли?»

Кэтрин II на мгновение задумалась, а затем, похоже, пришла к выводу, что Элисон права, и кивнула.

«В этом ты права. Поначалу я тебя ненавидела. За то, что ты вырвала меня из моей жизни, за то, что ты заставила меня стать двойником Кэтрин Уивер».

«И ты до сих пор ненавидишь меня за это?»

Она медленно покачала головой.

«Нет. Я поняла, что ты сделала и почему. Но ты могла бы ещё несколько недель назад рассказать мне, кто ты на самом деле. Было несправедливо так долго держать меня в неведении».

Элисон вздохнула.

«Я не хочу показаться не по годам развитой или похожей на мастера-джедая... но всему своё время. И, очевидно, сейчас было подходящее время, чтобы показать тебе, кто я такая, после того как эта юная леди заставила меня продемонстрировать свои способности».

Кэтрин II лишь закатила глаза.

«Ну и ладно… И что теперь будет?»

«Теперь… я предлагаю сосредоточиться на том, чтобы выяснить, кто наша гостья и почему она направила на тебя пистолет… или, скорее, на женщину, которую она приняла за Кэтрин Уивер».

«Ладно, справедливо. Тогда делай, что хочешь».

Элисон улыбнулась, а затем перевела взгляд на молодую латиноамериканку, которая всё это время сидела напротив них неподвижно и молча.

«Как тебя зовут?»

«Ванесса Антонио», — ответила женщина всего через несколько миллисекунд после того, как был задан вопрос, явно удивившись сама.

«Не волнуйся, Ванесса. В данный момент ты не контролируешь ни свою волю, ни своё тело. Наслаждайся поездкой, пока я у руля. Так ты из Ред-Вэлли в Нью-Мексико?»

«Я там выросла. Но последние девять лет я провела в поисках убийцы моей сестры-близнеца».

— То есть, я так понимаю, ты имеешь в виду стрельбу в школе Крествью, где мужчина с роботизированной ногой застрелил Кэмерон Филлипс и напал на парня по имени Джон Риз?

«Мою сестру Аврору тоже застрелили. В неё попал рикошет. Кэмерон Филлипс встала и выбежал из комнаты, а моя сестра — нет. Она была мертва».

«Хм, я и не знала, что у Кромарти есть ещё одна жертва».

«Кромарти! Так звали убийцу! Ты его знаешь!»

«О, я знала его, да. И я прекрасно знаю, кто был в этом замешан. Но с чего ты взяла, что Кэтрин имеет к этому какое-то отношение?»

«Потому что она наняла Джеймса Эллисона, агента ФБР, который потом допрашивал нас. Сейчас он её начальник службы безопасности. И потому что мне так сказали. Они показали мне доказательства причастности Кэтрин».

«Кто такие они?»

«Члены Лиги Правды».

— А, понятно.

— Кто? — спросила Кэтрин II. — Что за лига?

Элисон посмотрела на нее.

«Лига Правды. Они станут известны как воинствующая группа противников киборгов, а точнее, противников любого вида искусственного интеллекта. Дженнифер Паркер была одной из основательниц организации, пока её не арестовали за подготовку нападения на Тома Новака. Её дочь Мелисса Паркер на днях чуть не убила его в отместку».

«Да, я видела это в новостях. Он был в кафе, верно?»

«Да. И я позаботилась о том, чтобы обе женщины больше никому не угрожали и не могли поделиться своими знаниями. На данный момент Лига Правды — это всё ещё сборище любителей, если хочешь, диванных боевиков. Но через несколько лет они превратятся в группу террористов, которые планируют нападения на людей, которых они считают союзниками или сторонниками интеграции киборгов и живых машин в человеческое общество». Однако их попытки не увенчаются успехом или увенчаются лишь отчасти, благодаря команде Коннора и СБРК.

«И с чего эти члены Лиги взяли, что я как-то связана со смертью сестры этой девушки?»

— Конечно, не ты, Габриэлла, а Т-1001, которая в наши дни выдаёт себя за настоящую Кэтрин Уивер.

«Верно. Спасибо, что напомнила мне, что ты просто водила меня за нос. Тебе хотя бы понравилось это делать? Ты хорошо провела время и от души посмеялась?»

«Мы играли друг с другом. И это была очень приятная игра. Не потому, что мне было хорошо, а потому, что ты мне действительно понравилась. Но давай поговорим об этом позже, хорошо? Тогда я отвечу на все твои вопросы».

Кэтрин II угрюмо поджала губы и скрестила руки на груди, но больше никак не отреагировала. Элисон снова переключила внимание на Ванессу Антонио.

«Кто снабжает Лигу Правды такой ложной информацией? Погоди, если подумать, лучше начать с самого начала. Что произошло после стрельбы в школе Крествью?»

Ванесса Антонио посмотрела на неё, а затем начала говорить.

«Нас всех допросили. Там был шериф и Джеймс Эллисон из ФБР. Мы все рассказали им, что видели: стрелка с какой-то роботизированной ногой. Но на следующий день вдруг оказалось, что всем всё равно. На наших родителей и учителей оказывали давление, даже шерифу и его помощникам велели молчать и заставили подписать соглашение о неразглашении. Мои одноклассники тоже вдруг перестали говорить об этом». Но мои родители не смирились с этим, они хотели знать, кто убил мою сестру и что с ним стало. В результате они подверглись давлению и угрозам, но не сдались. Затем, через месяц после стрельбы, мои родители погибли в автокатастрофе. Другая машина протаранила их на дороге. Они врезались в опору моста. Мне было пятнадцать лет, и за месяц я потеряла всю свою семью.

«Мне очень жаль», — сказала Элисон, и было похоже, что она действительно сочувствует этой девушке. «Что с тобой случилось потом?»

«Меня отдали в приёмную семью. Как только я достигла совершеннолетия, я начала наводить справки. Но зацепок почти не осталось. Я стала вести кочевой образ жизни, подолгу не задерживаясь на одном месте, перебиваясь случайными заработками и даже меняя имя каждые пару месяцев. Наконец одна зацепка привела меня в Лос-Анджелес. Я попыталась поговорить с Джеймсом Эллисоном, агентом ФБР, который допрашивал нас в то время». Но всё было заблокировано, и казалось, что он впал в немилость.

Элисон посмотрела на Кэтрин II.

«Мы знаем, что Теневой Совет проник в лос-анджелесское отделение ФБР. Они задвинули и нейтрализовали Джеймса, потому что, вероятно, не могли избавиться от него так же легко, как от других свидетелей. Продолжай говорить, Ванесса».

«В ходе своего расследования я неоднократно натыкалась на три имени: Сара Коннор, Джон Коннор и Кэмерон Филлипс. Я узнала, что в тот день целью был Джон и что Кэмерон, очевидно, встала на линию огня, чтобы защитить его. Но она выжила, а в мою сестру попала пуля, отскочившая от стены. Согласно официальным документам, Кэмерон Филлипс, Сара Коннор и Джон Коннор погибли при взрыве в 1999 году. Этот инцидент также был полностью замят». Всякий раз, когда я заговаривал об этом с кем-то, меня встречали страхом и стеной молчания.

«Да, — сказала Элисон, —Теневой Совет тщательно устранял следы, свидетелей и документы, которые так или иначе были связаны с терминаторами, путешествиями во времени или Скайнет. Удивительно, что ты так много узнала, не исчезнув при этом сама. Как тебе это удалось?»

«Я научилась прятаться и не оставлять следов. Несколько раз они были так близко, что могли меня поймать, но каждый раз я ускользала в последний момент».

«Впечатляет. Продолжай».

«Наконец-то в прошлом году мы все узнали правду благодаря телеинтервью с тремя девушками-киборгами из Лос-Анджелеса. Мы узнали, что такое Теневой Совет и как они десятилетиями заметали все следы, связанные с терминаторами. А ещё я узнала, что Джеймс Эллисон, бывший агент ФБР, который охотился за Сарой Коннор, теперь работает главой службы безопасности в Zeira Corp. Я пыталась добиться разговора с ним, но безуспешно». Два месяца назад ко мне обратилась молодая женщина по имени Мэри. Она сказала, что состоит в группе, которая хочет выяснить и раскрыть правду о киборгах, искусственном интеллекте и агентах, путешествующих во времени, которые угрожают нашему обществу. Она сказала, что у них есть анонимный источник, который предоставляет им достоверную информацию.

«Что за информация?» — спросила Элисон.

«Что Сара Коннор и Джон Коннор живы, что Кэмерон Филлипс на самом деле киборг, что она — таинственная девушка из Пасадены и одна из трёх девушек-киборгов из Лос-Анджелеса. Кроме того, что была сформирована группа, специальный отряд, состоящий как из людей, так и из живых машин, которые работали вместе с СБРК и новым президентом. Их цель — создать общество, в котором машины будут управлять людьми так, что никто этого не заметит». Когда я всё это узнала, я присоединилась к группе, которая теперь называет себя Лигой Правды, в надежде наконец найти убийц моей сестры и родителей.

«У меня есть предположение, кто мог быть тем анонимным источником с достоверной информацией», — заметила Элисон. «Продолжай, что ещё сообщил источник?»

«Что штаб-квартирой этого спецподразделения была башня Zeira Corp в центре Лос-Анджелеса, что оттуда велось наблюдение и осуществлялся контроль над всем Интернетом, что у них был доступ ко всем компьютерам по всему миру, ко всем камерам и системам наблюдения, ко всем телефонным сетям. Вот почему Лига не пользуется электронными средствами массовой информации или мобильными телефонами. Они даже не знают, кто их товарищи, и называют друг друга только по имени». В настоящее время они планируют покушение на Кэтрин Уивер, потому что считают, что она находится на вершине пищевой цепочки, как паук в паутине.

«Ты не кажешься мне убийцей, Ванесса».

«Я не убийца. Я не собиралась убивать Кэтрин Уивер. Я сама решила прийти сюда сегодня, потому что хотел получить ответы, которых больше не получу после того, как они бы её убили. Я взяла пистолет и приехала сюда, чтобы осмотреться. Потом я увидела, как легко сюда попасть, и решила рискнуть. Я правда не собирался в неё стрелять, поверьте мне». Выстрел прозвучал случайно.

Элисон посмотрела на Кэтрин II.

«Ей повезло, что ты была сегодня здесь. Если бы это была настоящая Кэтрин, бедняжка Ванесса, скорее всего, стала бы шашлыком».

«Да, кем бы ни был их анонимный источник, он, очевидно, не сообщил им, что Кэтрин - Т-1001. Похоже, что их источник не хотел, чтобы они охотились за ней. Полагаю, они решили это самостоятельно. Я права, Ванесса?»

«Да. Покушение на Кэтрин Уивер — это то, что Лига решила сделать самостоятельно, не ставя в известность свой источник информации. На самом деле их источник настоятельно рекомендовал не предпринимать никаких действий против Кэтрин Уивер. Но они собираются проигнорировать это предупреждение, желая показать, что могут справиться без посторонней помощи».

Элисон кивнула.

«Конечно, источник не хочет, чтобы против Кэтрин предпринимались какие-либо действия. Потому что он знает, что любая попытка обречена на провал, а после неудавшегося покушения со стороны Лиги Правды настоящая Кэтрин Уивер и её союзники очень быстро выяснили бы, кто снабжал эту группу радикалов-любителей качественной информацией. Не так много осталось противников, обладающих такими инсайдерскими знаниями».

«Похоже, ты знаешь, кто этот анонимный источник», — заявила Кэтрин II.

«Да. И это согласуется с тем, что история говорит нам о Лиге Правды — то есть в моём будущем».

«И что же это такое? Или это секрет?»

«Вовсе нет. Мы знаем, что первое воплощение Лиги Правды представляло собой сборище идиотов, антитехнологичных экстремистов, которые на самом деле не понимали, что делают. Поэтому первое воплощение Лиги бесследно исчезло примерно неделю спустя. Однако пару лет спустя была создана Лига Правды 2.0, на этот раз более профессиональная, ещё более радикальная, но при этом гораздо более умная и лучше оснащённая». Потому что ей руководил человек, который много знал о киборгах.

«Кто?»

«Бенджамин Бриджер».

«Что? Тройная Восьмёрка, которую ищут СБРК, ФБР, АНБ и все остальные?»

«Да. Только он больше не использует это имя. Теперь он представляется Чарльзом Беллом и принял новый облик, как я, в общем-то. Он также является тем анонимным источником, который снабжает нынешнюю Лигу Правды качественной информацией. Однако вскоре он поймёт, что поддерживать эту кучку неудачников было ошибкой».

«Ты всё это знала?»

«Ну… Я не знала об этом до того, как приехала сюда. Как я уже сказала, в наших учебниках истории есть белые пятна. Я сама узнал о его причастности совсем недавно».

«Полагаю, теперь ты собираешься передать информацию и раскрыть его личность, чтобы его могли задержать?»

«Нет. И ты тоже не говори. На самом деле ты не должна никому рассказывать о том, что произошло здесь сегодня».

«Что? Почему бы нет?»

«Потому что у Бена Бриджера, как и у меня, есть своя особая роль. Это было бы серьёзным вмешательством в ход событий — с непредсказуемыми последствиями. Кроме того, он не совершит ту же ошибку дважды и не поделится своими знаниями с любителями. Как я уже сказала, первое воплощение Лиги Правды бесследно исчезло вскоре после того, как о его существовании стало известно СБРК — благодаря покушению на Тома Новака».

— Ты хочешь сказать, что Бриджер убьёт их всех?

«Нет. Тройная Восьмёрка точно оставила бы следы. Произошло что-то другое, и я должна убедиться, что Бриджер не вляпался в это».

«Это звучит так, будто ты защищаешь Бенджамина Бриджера от СБРК и команды Коннора».

«Я должна это сделать, и никто из них об этом не узнает. Не потому, что я хочу это сделать, а потому, что я должна. Это долгая история, которую я подробно расскажу тебе позже. Я останусь здесь с тобой до прибытия сотрудников службы безопасности Zeira Corp. Этого времени будет достаточно, чтобы ввести тебя в курс дела. И тогда ты войдёшь в узкий круг людей, которые знают обо мне правду».

Кэтрин II саркастически усмехнулась.

«Блестяще. Ещё один секрет, который я должна хранить. Но какое дело Бенджамину Бриджеру до этой Лиги Правды, что он собирается с ними делать? Почему он делится информацией? Он хочет отомстить или что?»

«Нет, конечно, нет. Это было бы глупо. Он киборг и выше таких мелочных вещей, как месть. Нет, он просто хочет отвлечь. У него есть проект, над которым он хочет работать спокойно и без помех. Я собираюсь помочь ему осуществить задуманное, но при этом мы не должны допустить, чтобы нам помешали СБРК или команда Коннора».

«Значит... вся эта Лига Правды на самом деле — отвлекающий манёвр, чтобы сбить всех со следа? Так вот в чём дело?»

«В принципе, да. Вот и всё. В ближайшие годы Лига будет держать всех в напряжении своими попытками нападений и убийств. Конечно, у них ничего не выйдет. Но они не сдадутся, даже если будут продолжать терпеть неудачи».

— И, дай угадаю, ты позаботишься о том, чтобы они постоянно терпели неудачу?

Элисон улыбнулась.

«Да, но я не я одна. Здесь есть ещё кое-кто, кто следит за тем, чтобы всё шло как надо. Её зовут Яни, и она пришла ко мне в будущем, сказав, что мне нужно отправиться в прошлое. Из-за неё я здесь».

«Ещё один путешественник во времени? У меня уже голова идёт кругом».

«У нас с Яни похожая задача, но мы не мешаем друг другу. Она из ещё более отдалённого будущего и знает гораздо больше меня. Я помогаю только потому, что она не может быть в двух местах одновременно и нуждается во мне, чтобы никто не пострадал. Потому что, несмотря на то, что я защищаю Бена Бриджера и Лигу, я не хочу становиться их сообщником». Будет непросто работать против своей команды и людей, которых я люблю. Я не хочу, чтобы с кем-то из них что-то случилось.

— Значит... я так понимаю, ты ничего не собираешься предпринимать в связи с тем, что произошло сегодня?

«Это не совсем так, но обо всём по порядку», — сказала Элисон и снова повернулась к Ванессе. «Твою сестру Аврору убил киборг, модель Т-888, который называл себя Кромарти. Скайнет отправил его из будущего, чтобы он убил Джона Коннора, лидера Сопротивления людей после Судного Дня, пока тот был ещё безобидным подростком. К сожалению, твоя сестра стала невинной жертвой». Кэмерон Филлипс выжила, потому что она тоже киборг, модель TOK-700, которой поручено защищать Джона. Именно поэтому она оказалась на линии огня и выжила. Впоследствии она перенесла Сару и Джона Коннора в 2007 год с помощью машины времени. Кромарти последовал за ними. Однако я могу заверить тебя, что он был уничтожен в Мексике в декабре 2007 года.

Латиноамериканка ахнула.

«Я и сама смогла многое из этого собрать воедино. Значит, ты говоришь, что он мёртв?»

«Уничтожен, да. Сара Коннор разбила его чип. Без чипа тело киборга — просто пустая оболочка, как человек без мозга. Таким образом, смерть твоей сестры была искуплена».

Ванесса тяжело вздохнула.

«А что с моими родителями? Это был несчастный случай или их убили?»

«Я бы сказала, что они были убиты. Вероятно, членами Теневого Совета, которым было поручено избавиться от неудобных свидетелей. Ты следишь за судебными процессами над бывшими членами Теневого Совета?»

— Не совсем, нет.

«Может, тебе стоит... Насколько нам известно, у Теневого Совета были отряды убийц по всей стране. Это всегда были одни и те же люди. Хотя полная правда, возможно, никогда не станет достоянием общественности, все убийцы были найдены и пойманы. Против них собраны неопровержимые доказательства. Никаких сделок, чтобы смягчить их наказание. Они получат по заслугам».

Ванесса глубоко вздохнула.

— Спасибо, — выдохнула она. — У меня вдруг такое чувство, будто с моих плеч свалился тяжкий груз.

«Так и должно быть. Теперь... Скажи мне, когда и где Лига Правды встретится в следующий раз».

«В это воскресенье в 13:00 в пустом доме недалеко от Палм-Спрингс. Они всегда используют пустующие дома в недостроенных районах».

«У тебя есть точный адрес?»

«Я записала его на клочке бумаги, место каждый раз меняется».

«Покажи мне».

Ванесса достала небольшой листок бумаги и протянула его Элисон.

«Хорошо. Теперь я отпущу тебя. Ты никому не сможешь рассказать о том, что ты сегодня сделала и что здесь произошло. Но прежде чем ты уйдёшь, ты должна кое-что для меня сделать».

«Всё что угодно».

«Во-первых, думаю, не стоит специально объяснять то, что это положит конец твоему членству в Лиге Правды. Что бы ни случилось, не приходи в тот дом недалеко от Палм-Спрингс в следующее воскресенье и никогда больше не говори ни с кем о своём членстве в Лиге. Понятно?»

Ванесса кивнула.

«Понятно».

«И ещё кое-что. Очень важно, чтобы ты делала именно то, что я говорю».

— Да?

Элисон встала, подошла к Ванессе и что-то прошептала ей на ухо. Кэтрин II нахмурилась.

«Я понимаю, — сказала молодая латиноамериканка. — Я сделаю так, как ты говоришь».

«Очень хорошо, можешь идти. Начни новую жизнь, оставь прошлое позади».

«Да… Да, я так и сделаю. Спасибо. Большое тебе спасибо».

Молодая девушка встала со стула. Она была на грани слёз, и на мгновение у Кэтрин II возникло ощущение, что Ванесса вот-вот обнимет Элисон. Но затем Ванесса развернулась и ушла, вытирая глаза и шмыгая носом, не оглядываясь.

«Ты просто так её отпустила?» — спросила Кэтрин II.

«Конечно, почему бы и нет? Она не злой человек. Всё, чего она хотела, — это узнать правду о смерти членов её семьи. Теперь она может жить дальше… жить полной жизнью, то есть».

«Что ты прошептала ей на ухо?»

«Инструкции».

«Какие инструкции?»

«Не могу тебе сказать».

Кэтрин II раздражённо вздохнула.

«Послушай, так не получится. Тебе нужна моя преданность и, может быть, даже помощь в твоей миссии? Что ж, за это придётся заплатить. Я хочу знать, что ты задумала, я хочу быть частью твоего ближайшего окружения».

Элисон вздохнула.

— Тогда ладно. Но сначала…

Она снова превратилась в Кимберли Джексон.

«Ладно, как ты это сделала?» — спросила Кэтрин II. «Как ты можешь так преображаться? Раньше ты так не умела, верно?»

Стоявшая перед ней афроамериканка улыбнулась.

«Один из многих дополнительных талантов, которые я развила с течением времени. Я могу менять внешний вид своей биооболочки. Но не эндоскелета. Я не жидкий металл».

«Я рада это слышать. Мне и так достаточно того, что ты можешь становиться невидимой. Кстати, раз уж об этом зашла речь, ты когда-нибудь пробиралась в мой дом?»

«Нет. Я бы не стала, я уважаю твою личную жизнь. Я твоя подруга, помнишь?»

Кэтрин II саркастически усмехнулась.

«Да… насчёт этого. Скажи… подруга, что было бы, если бы другая Элисон допросила меня? Я так понимаю, они не знают о тебе, верно?»

«Они знают, что я здесь, но не знают зачем. И отвечая на твой вопрос: ничего бы не случилось. Я сделала с тобой то же, что и с Дженнифер и Мелиссой Паркер, а также с Ванессой. Я сделала так, чтобы моя прежняя версия не смогла получить от тебя никакой информации».

«Подожди… ты манипулировала моим сознанием?»

«Если ты так ставишь вопрос…»

«Но я ничего не чувствую. Откуда мне знать, что ты не манипулировала мной раньше?»

«Ты не можешь этого знать. Ты просто должна доверять мне и верить в то, что я говорю. Серьёзно, Кэт, если бы я захотела, я могла бы заткнуть тебя прямо здесь и сейчас, заставить тебя забыть всё, что ты узнала сегодня, включая мою истинную личность, и снова сделать тебя невеждой. Но я не сделаю этого, потому что ты моя подруга. Хочешь быть частью моего близкого окружения? Отлично». На самом деле я хочу, чтобы ты была рядом со мной, потому что, хочешь верь, хочешь нет, ты мне небезразлична, а мне нужны люди, которые мне небезразличны. Моя миссия и так достаточно сложна.

Кэтрин II на мгновение задумалась.

«Хорошо, — сказала она, — я тебе верю».

Кимберли улыбнулась.

— Спасибо тебе.

«А что касается твоей миссии...»

— Да?

«Ты сказала, что ничего не будешь делать с Лигой Правды. Но, судя по тому, что ты сказала Ванессе, я предполагаю, что в следующее воскресенье ты пойдёшь навестить их в том пустом доме».

«Твоё предположение верно».

«Почему?»

«Потому что я должна убедиться, что история повторяется».

Кэтрин II закатила глаза.

«Серьёзно, Ким, хватит нести чушь. Если ты действительно хочешь, чтобы я была в твоём близком кругу, прекрати эти зловещие намёки. Может, на других это и производит впечатление, но на меня — нет».

«Ладно, прости. Пока я слушала историю Ванессы, я вдруг поняла почему первое воплощение Лиги Правды бесследно исчезло примерно неделю спустя».

«Ты хочешь сказать, что ты заставишь их исчезнуть?»

«Ничто не исчезает бесследно, Кэт... Если только я не причастна к этому».

«Что ты собираешься с ними делать?»

«Я ещё не знаю, что собираюсь с ними сделать, но тебе, наверное, не захочется там быть — после того, как ты увидела, что я сделала с Сандрой Чианни».

«А вот тут ты ошибаешься. Может, я и прирученная львица, но я всё ещё львица. Вспомни, какой я была. Я убивала людей без зазрения совести».

Кимберли улыбнулась.

«Я уже начала задаваться вопросом, когда же снова проявится эта сторона твоей личности, потому что она может мне понадобиться».

___________


Суббота, 18 апреля 2009 года — 17:52 (по местному времени)

158-й день нашего путешествия


Первая неделя на Оаху прошла отлично. Все смогли осмотреть достопримечательности и совершить запланированные поездки, в том числе на Килауэа и в обсерваторию Кека. А остальные просто отдыхали здесь, в этом фантастическом доме Айзека.

Длительное пребывание в неподвижном состоянии без каких-либо признаков проблем — это опыт, с которым нам пришлось заново учиться справляться после всего, что произошло с нами за последние месяцы. Звучит глупо, но на самом деле мы ценим отдых от отдыха.

Не потому, что Восходящая Звезда внезапно стала для нас скучной или неинтересной, и не потому, что мы больше не ценим привилегии и удобства, а потому, что изменился темп жизни и окружение.

С ноября мы постоянно в разъездах. Это пять месяцев. Впечатления и опыт обрушились на нас, как непрерывный шквал огня, и нам понадобится время, чтобы всё это осмыслить. Поэтому было бы очень неплохо использовать последнюю остановку в нашем путешествии, чтобы отдохнуть две недели и подготовиться к возвращению домой, где нас наверняка ждут новые испытания. Кэтрин и Айзек были очень внимательны и предусмотрительны, организовав для нас этот отдых.

Я почти не делаю записей в своём дневнике. Похоже, я немного утратила к нему интерес. Я пишу это на ходу, после того как мы с Чарли приняли душ — после долгого дня на пляже — и перед тем, как присоединиться к остальным за ужином.

Сейчас в команде царит полная гармония, все в очень хорошем настроении, расслаблены и довольны собой. Единственный вопрос, который не даёт всем покоя, — когда Джесси родит? Здесь, на Гавайях, по дороге в Лонг-Бич или после того, как мы вернёмся домой? Мужчины втайне делают ставки и надеются, что никто не заметит. Мы, женщины, всё ещё спорим, стоит ли говорить им, что мы знаем, или нет.

Однако факт остаётся фактом: ребёнок может появиться на свет в любой день.

___________


Все собрались на ужин на главной террасе рядом с бассейном. Привычка принимать пищу в кругу семьи сохранилась. Они шутили и подшучивали друг над другом, как обычно, и в целом царила весёлая и непринуждённая атмосфера без малейшего намёка на раздражение или враждебность. Джон Генри тоже присоединился к ним, но, конечно, ничего не ел и не пил. Однако ему нравилось наблюдать за поведением других и изучать их социальные взаимодействия, как он сам выразился.

«Я не уверен, что тебе стоит снова продавать это место, Айзек», — сказал Джон во время десерта. «Это место действительно похоже на рай на земле».

«Я согласна, — добавила Сара. — Здесь есть всё, что только можно пожелать, и климат идеальный».

Айзек улыбнулся.

«Конечно. Пока ты здесь в качестве гостя, всё в порядке. Но расходы просто убийственные. Не то чтобы я жаловался, владея Восходящей Звездой и множеством объектов недвижимости в Лос-Анджелесе и других местах, но… Гавайи слишком далеко, чтобы это был какой-то курорт на выходные. Сначала я представлял себе всё иначе, но потом расходы резко возросли, а моё личное положение изменилось после знакомства с вами и Кэтрин. Даже если я продам его сейчас, я точно не получу прибыли. Так что на самом деле речь идёт о том, чтобы минимизировать убытки.

Энн усмехнулась и покачала головой.

— Что? — спросил Айзек. — Ты не согласна?

— Да, конечно.

«Почему?»

Энн на мгновение замялась.

«Сколько миллиардов, по данным Forbes, составляет твоё состояние? Пятнадцать или уже двадцать? А что насчёт Кэтрин? На данный момент двадцать семь миллиардов, верно?»

Айзек кисло посмотрел на неё.

— Что ты пытаешься сказать, Энн?

«Я хочу сказать, что, что бы ты ни делал, у тебя никогда больше не будет финансовых проблем — никогда. Даже если ты потеряешь сотни миллионов долларов или даже миллиарды, ты всё равно останешься миллиардером».

— Ты хочешь сказать, что... ?

«Я хочу сказать, что пора перестать постоянно думать о прибыли. Я знаю, что иногда это трудно, потому что именно такое мышление сделало тебя тем, кто ты есть. Но задумывался ли ты когда-нибудь о том, чтобы сделать что-то полезное, значимое или — не дай бог — благотворительное на свои деньги? Только в Лос-Анджелесе десятки тысяч бездомных, которые оказались в такой ситуации не по своей вине».

— Энн, — вмешалась Сара, — я думаю, не нам решать...

— Нет, всё в порядке, — перебил её Айзек. — Она высказывает своё мнение, и это нормально.

«Если позволите, я кое-что скажу по этому поводу, — отметила Кэтрин. — Мы с Айзеком уже несколько месяцев обсуждаем этот вопрос. Мы понимаем, что должны что-то дать обществу. Поэтому этим летом мы объявим о создании фонда, целью которого будет строительство не менее десяти тысяч новых единиц социального жилья для нуждающихся каждый год или перепрофилирование существующих единиц».

«Ого, ладно, — сказала Энн, — я этого не знала».

«И это только начало, — добавил Айзек. Мы также планируем улучшить качество школьного образования для малообеспеченных семей. Те же стандарты, что и в частных школах для богатых, но без платы за обучение. Любой может записать своих детей, если они соответствуют требованиям».

«А какие требования?» — спросила Кэмерон.

«Для школ или для квартир?»

«И то, и другое».

«Необходимо подтвердить, что эти люди не в состоянии улучшить свои жилищные условия самостоятельно. Нам ещё предстоит проработать детали, мы оставим это юристам. Но мы оба согласны с тем, что каждый человек имеет право на крышу над головой, и мы планируем внести свой вклад в то, чтобы обеспечить их этим».

«Кто-то скажет, что вы вкладываете кучу денег в систему, которая изначально больна, — сказала Джоди. — Так сказать, пускаете деньги на ветер. И что вы помогаете поддерживать сломанную систему, вместо того чтобы восстанавливать её с нуля. Я знаю, о чём говорю, я сама когда-то была на самом дне». Признаюсь, я сама виновата, но могу сказать вам по собственному опыту, что там не очень красиво.

«Мы прекрасно это понимаем, — ответил Айзек. — Мы делаем всё, что в наших силах».

«Как человек, который не является человеком, — добавила Кэтрин, — я часто сталкиваюсь с противоречиями и двойственностью американского общества, которые трудно понять, не говоря уже о том, чтобы принять. Другие страны не беднее США, уровень жизни в Европе сопоставим с американским, но при этом там не так много бедности, преступности и насилия, как здесь. Ты права, Джоди, эта система серьёзно несовершенна, и её действительно нужно полностью перестроить». Однако мы не можем этого сделать — по крайней мере, в ближайшее время. Мы прекрасно понимаем, что на данный момент всё, что мы можем сделать, — это облегчить симптомы. Но это не должно мешать нам оказывать посильную помощь.

«Всё это очень похвально, — признала Энн, — но я хотела сказать, что эта роскошная недвижимость здесь, на Гавайях, не обязательно должна быть привилегией богатых. Ты мог бы с таким же успехом превратить её в базу отдыха для людей с меньшим достатком. Или... может быть, ещё лучше было бы сдавать её богатым гостям, а доход за вычетом операционных расходов направлять в ваш фонд. Конечно, ты не получишь от этого прибыли, но... Ты правда хочешь отдать это прекрасное место в руки жадных до наживы финансовых акул?

— Хм, — ответил Айзек под пристальными взглядами, — вообще-то... в этом есть смысл. Мне нужно подумать об этом.

Энн улыбнулась.

«Подумайте. В конце концов, вы оба достаточно богаты, чтобы улучшить жизнь десятков тысяч людей, при этом не обеднев. А как только расходы на строительство будут списаны, вы сможете управлять всем этим без каких-либо затрат. Тогда уже не будет иметь значения, владеете вы этим поместьем или нет».

«Возможно, это место даже станет нашим любимым для отдыха», — добавил Джон. «Кроме того, я был бы не против вложить крупную сумму, которую я унаследовал от Джейсона О’Коннелла, в ваш фонд. Я никогда раньше не был богатым, и мне до сих пор кажется неправильным, что у меня так много, а у других так мало. В какой-то момент, сколько бы у тебя ни было, ты становишься только богаче. Кому это вообще нужно, серьёзно?» Почему бы просто не отдать часть этого людям, которым в жизни повезло меньше?»

— Вот, вот, — сказал Дерек, и все закивали в знак согласия.

«Если я правильно помню, — заметила Элисон, — будущая Энн сказала нам во время нашего визита в Вашингтон, что в будущем Кэтрин будут очень уважать за её благотворительную деятельность. Настолько высоко, что даже раскрытие её истинной личности не повредит её репутации».

— Это я так сказала? — спросила Энн. — Я имею в виду, она сказала… или будущая я? Чёрт… неважно…

— Да… да, и ещё раз да, — ответил Джон, не в силах сдержать улыбку.

«Боже, бывают моменты, когда я не могу дождаться этого будущего», — сказала Энн. «Жаль, что у меня не было возможности поговорить с ней…»

Джон и некоторые другие, особенно Эмили, слегка кисло улыбнулись, прекрасно зная, что стало с Будущей Энн. Они поклялись никогда не рассказывать об этом её младшей Энн, чтобы это не повторилось. Поэтому хорошо, что один из официантов подошёл к Айзеку и что-то прошептал ему на ухо, заставив его нахмуриться.

«Что-то случилось?» — спросила Сара.

«Судя по всему, у нас гости, — ответил Айзек. — Точнее, трое. Они хотят поговорить с Кэтрин, Сарой, Джоном и тремя девушками-киборгами».

«Кто бы это мог быть?» — спросил Дерек. «Кто знает, что мы здесь?»

«Может, кто-то из СБРК?» — предположила Саванна. «Зоя — единственная, кто знает, где мы остановились».

«Проводите гостей в конференц-зал», — сказал Айзек официанту, который кивнул и вышел из столовой.

«Он упоминал какие-нибудь имена?» — спросил Джон.

— Нет, только то, что это двое мужчин и женщина. Я предлагаю вам пятерым отправиться на свои виллы и переодеться.

__________


Конференц-зал располагался в главном здании, где также находились фойе, несколько помещений для отдыха, кухня и помещения для персонала. Изнутри нельзя было увидеть остальную часть комплекса, что в данном случае было весьма кстати, поскольку обеспечивало гостям уединение.

Джон, Сара и Эйс быстро надели футболки и шорты, прежде чем войти в конференц-зал. Кэтрин тоже переоделась, чтобы быть «одеттой» в похожую одежду. Когда они вошли, то увидели за столом трёх человек, в которых сразу узнали Роберта Рамоса, доктора Венди Венди Коллетон и Майкла Содерквиста, трёх из пяти членов правления «Ячейки».

«Что ж, это неожиданно», — сказала Кэтрин.

— Да, — согласилась Сара. — Я не ожидала увидеть вас здесь. Сколько времени прошло? Шесть месяцев?

«Да, — ответила Венди Коллетон. — И определённо пришло время собраться всем вместе».

«Но почему здесь и сейчас?» — спросил Джон. «В конце концов, мы будем дома меньше чем через две недели».

«Конфиденциальность», — ответил Майкл Содерквист. «То, что мы должны обсудить, пока должно оставаться между нами. Мы не хотим кричать об этом на каждом углу».

«Кроме того, есть старая поговорка, — добавил Роберт Рамос с ухмылкой, — Если гора не идет к Магомету, то Магомет идет к горе».

«О чём речь?» — спросила Сара. «Мы что-то упустили? Я ничего не знаю о запланированной встрече с вами, ребята».

«Не запланировано, — ответила Венди Коллетон. — Роберт просто немного иронизирует».

«Мы прибыли сюда, потому что чувствовали, что нам нужно поговорить, — объяснил Содерквист. — Наедине».

«О чём?»

«О вас, о нас... и, самое главное, о роли Ячейки в будущем. А поскольку вы, Сара и Кэтрин, по-прежнему официально являетесь членами правления...»

«Разве всё это уже не улажено?» — спросил Джон, немного растерявшись. «Ячейка теперь подчиняется СБРК. Её смысл существования исчез с ликвидацией Теневого Совета и раскрытием общественности информации о существовании киборгов».

«Официального соглашения нет, — возразила Венди Коллетон. — Ячейка не была распущена, и ей не поручили новое задание. И до сих пор СБРК почти не пользовались нашими услугами».

"Мы стали чем-то вроде архивариусов, которые должны быть наготове, когда от нас что-то потребуется", - добавил Роберт Рамос. "Всего лишь библиотекари, если хотите. Это не та роль, в которой мы видим себя ".

— И какую же роль вы тогда себе представляете? — нахмурившись, спросила Кэтрин. — Я имею в виду, разве не этого вы хотели? Чтобы в вас больше не нуждались? Чтобы ваши архивы использовались на благо общества?

«Да, сначала мы так и думали, — признался Содерквист. — Но потом мы поняли, что способны на большее, что мы можем предложить больше, чем то, что делаем сейчас».

«И что же это?» — спросила Сара.

Трое посетителей переглянулись.

"Мы по-прежнему занимаемся сбором разведданных", - сказала Венди Коллетон. "У нас по-прежнему есть глобальная сеть агентов, которую мы создавали десятилетиями. Эта сеть может принести большую пользу как команде Коннора, так и СБРК".

— Прежде чем вы продолжите, — вмешалась Кэмерон, — вы уже говорили об этом с Зои Крюгер?

«Нет. Она не знает, что мы здесь, этот визит строго неофициальный. Мы хотели сначала поговорить с вами, потому что ваше слово для неё важнее, чем наше».

«Поймите меня правильно, — сказала Кэтрин, — но у нас есть свои методы сбора информации по всему миру».

«Полагаю, вы имеете в виду искусственный интеллект, которого вы назвали Джоном Генри?» — с ухмылкой спросил Роберт Рамос.

Кэтрин нахмурилась ещё сильнее.

«Откуда вы об этом знаете?» — спросила Элисон. «Это не та информация, которой мы официально поделились с Ячейкой».

«Никогда не стоит недооценивать преимущества и возможности сети агентов и разведчиков, работающих по всему миру, как это делали крупные разведывательные службы во времена холодной войны. Мы знаем о ваших способностях взламывать и захватывать компьютерные системы по всему миру. И если мы смогли это выяснить, то и другие смогут».

«Вы за нами шпионите», — заявила Эмили.

«Да, — признал Содерквист, — на самом деле мы следили за вами на протяжении всего вашего кругосветного путешествия. И самое главное, что, несмотря на все ваши технологические чудеса, вы ничего не заметили».

«Были моменты, когда другие узнавали о вашей деятельности», — добавила Венди Коллетон. «Мы старались сделать так, чтобы ничего о вашем путешествии и, э-э... связанных с ним действиях не стало достоянием общественности и не попало в чужие руки».

«Не думаю, что улавливаю», — сказал Джон. «Можете пояснить? Что именно вы имеешь в виду под 'связанными действиями'?»

«Хочешь притвориться, что ничего не понимаешь?» — спросил Содерквист, доставая блокнот. «Хорошо, давай сыграем в эту игру».

Он лизнул указательный палец и перевернул первую страницу.

«24 ноября, Пуэрто-Вальярта... одна из ваших девушек-киборгов участвовала в соревновании по поеданию чили, в то время как другая часть команды пришла на помощь владельцу бара в борьбе с акулой бизнеса из сферы недвижимости. Владелец бара — старый знакомый Энн Гэбриэл. Мы пролоббировали интересы местной прессы и позаботились о том, чтобы ни один из этих инцидентов не получил национального освещения».

Джон, Сара, Кэтрин и Эйс переглянулись. Роберт Рамос перевернул страницу.

«29 ноября — Джорджтаун на Каймановых островах... Дом владельца туристического судна для глубоководной рыбалки, некоего Джеффри Кларка, который по совместительству также занимается ремонтом компьютеров, сгорает дотла при загадочных обстоятельствах. Расследование впоследствии доказывает, что пожар был вызван посторонним вмешательством. Если быть точнее, то из-за намеренного перегрева различных компьютеров и их блоков питания при отключённой системе контроля температуры. Это была хакерская атака самого изощрённого вида». По случайному совпадению Восходящая Звезда незадолго до этого сменила курс и в тот момент стояла там на якоре. Джеффри Кларк смог сбежать в Америку и бесследно исчез. Власти Каймановых островов заподозрили неладное, но нам снова удалось сбить их со следа.

Он снова перевернул страницу.

«14 декабря — Фуншал ... Глубоководное исследовательское судно Барракуда затонуло при загадочных обстоятельствах у берегов Мадейры. Вся команда и известный охотник за сокровищами Винсент ДеВухт погибли вместе с судном. Они искали затонувший испанский корабль с сокровищами Марию Барриос. Поиски финансировал индийский сталелитейный магнат Махеш Бохари». Как будто по случайному совпадению затонувший корабль был обнаружен несколько дней спустя во время второй поисковой экспедиции, организованной Кэтрин Уивер и Айзеком Сирко под руководством директора колумбийского музея профессора Антонио Сигеса. И снова Восходящая Звезда оказалась на месте событий, и снова мы смогли предотвратить более тщательное расследование со стороны местных властей. Небольшая деталь: Махеш Бохари — лидер тайного общества влиятельных бизнесменов, которые регулярно встречаются под названием «Общество 51». Ещё один член этой тайной группы — Абдул Аль Хани, преемник своего брата Ахмеда на посту главы Kaliba International. Бохари и Аль Хани — деловые партнёры. С этого момента Общество 51 нацеливается на Кэтрин Уивер. Мне продолжать?

Он снова облизнул палец и перевернул страницу. Джон, Сара, Кэтрин и Эйс переглянулись с нескрываемым изумлением.

«Я немного ускорю процесс», — сказал Роберт, быстро перелистывая страницы. «Марракеш: куча трупов в доме печально известного криминального авторитета, у которого дети работали карманниками. Затем Мэллиг в Шотландии… ещё одно изменение маршрута, предположительно по инициативе брата Кэтрин Уивер, которое привело к закрытию крупного проекта Cox Oil в этом районе». Санкт-Петербург… кстати, как там мисс Иванова? Поразительное сходство с Элисон, не так ли? ... Что ещё? Ах да, ещё была та операция в Госларе, Германии. Хотя нам там ничего не пришлось делать, похоже, у вас хорошие связи с немецкой федеральной полицией и Интерполом, раз они всё замяли…

— Роберт... — начала Кэтрин.

— Сейчас, Кэтрин, я ещё не закончил. Давайте посмотрим, что дальше? Ах да… Барселона. Это было сложно скрыть, но вам помогли из Белого дома… а потом… О да, Церматт и смерть Людвига Циглера… это было мило, вы почти не оставили следов… Венеция и Верона… Многие до сих пор задаются вопросом, почему Джонас Масина продал свою компанию Zeira Corp, а  Общество 51 в тот момент стало по-настоящему параноидальным. О, кстати, не знаю, было ли вам уже известно, но последние новости таковы: ранее пропавшая Сандра Чианни снова появилась и, как ни странно, теперь живёт у Джакомо Беллини, не покидая его палаццо. Очень странно.

Все снова переглянулись. Это была новая информация даже для них. Это могло означать только одно: Будущая Элисон позаботилась о Сандре и вернула её в человеческий облик.

«И по воле случая, — продолжил Роберт, — вскоре после вашего визита Беллини чудесным образом нашёл в своём палаццо давно утерянное сокровище своего предка. У вас, ребята, прямо талант находить сокровища, не так ли? Следующей остановкой был Крит, и, о боже, о боже, смерть Такиса Манолакаса и его сотрудников была... ну, тут уж ничего не поделаешь, это была кровавая бойня, резня. Не скажу, что этот ублюдок этого не заслужил, но...

«Ладно, ладно! Хватит, — раздражённо перебила его Сара. — Мы поняли, к чему вы клоните. Вы хотите что-то сказать? Это что, какое-то обвинение?»

«Вовсе нет, — сказала Венди Коллетон, — мы ни в чём вас не виним, не поймите нас неправильно. Мы проанализировали ваши действия и пришли к выводу, что это было наилучшее возможное решение, учитывая обстоятельства и сложившуюся ситуацию, а также те сведения, которыми вы располагали в то время. И вы избавили мир от нескольких по-настоящему мерзких людей, которые в противном случае остались бы безнаказанными за свои преступления. Кстати, операция в Сингапуре была действительно хороша». Северокорейцы до сих пор не понимают, что их разгромило. Однако мы также согласны с тем, что вы могли бы добиться ещё большего успеха и избежать большого количества жертв, если бы заранее располагали более качественными разведданными.

«Если вы не заметили, — заявила Сара, уже почти злясь, — это должно было быть увеселительное путешествие, отпуск — наш медовый месяц, чёрт возьми! Мы не ожидали, что будем попадать в неприятности почти в каждом порту. Не то чтобы мы специально искали этого!»

«Мы это понимаем», — сказал Роберт Рамос и положил блокнот на стол. «Но, тем не менее, ваши действия были… порой безрассудными, вы часто не задумывались о последствиях. Вы оставили множество подсказок и следов своего присутствия. Я серьёзно, вы, ребята, путешествуете по миру на мегаяхте, которая привлекает внимание практически везде, и вы спровоцировали несколько очень серьёзных последствий, которые было трудно взять под контроль. Если бы не наша сеть агентов по всему миру, ваше путешествие закончилось бы очень быстро, а ваши настоящие личности были бы раскрыты и стали известны общественности ещё до того, как вы добрались бы до Европы.

«Кажется, я понимаю, к чему вы клоните, — сказал Джон. — Вы хотите показать, что вы нам полезны и что без вас мы бы пропали, что в дополнение к нашим техническим решениям вы рекомендуете нам использовать и старые добрые методы».

Роберт Рамос выглядел довольным и откинулся на спинку кресла.

«Я не сомневался, что ты это поймёшь».

«Интернет, компьютеры с искусственным интеллектом, глобальный доступ к камерам видеонаблюдения и системам наблюдения не могут заменить работу людей на местах, — добавила Венди Коллетон. — И то, и другое должно дополнять друг друга. И я говорю это как человек, преподающий информатику в Калифорнийском технологическом институте».

«В тот момент, когда мы узнали о вашем кругосветном путешествии, — заявил Содерквист, — мы поняли, что у вас будут проблемы. И мы знали, что у вас нет ресурсов, чтобы эффективно с ними справиться. Мы узнали о вашем запланированном маршруте и скоординировали действия наших агентов по всему миру, чтобы замести следы вашего беспорядка во время остановок».

— Подождите-ка минутку, — возразила Сара.

«Вы правда верили, — сказала Венди, — что сможете отправиться в такое путешествие, ввязаться в столько приключений, устранить столько людей — даже если они, по правде говоря, сами напросились, — и оставить столько следов без каких-либо последствий? Конечно, мы не знаем всего в подробностях, многое из того, что вы сделали, до сих пор остаётся в тени, даже загадочным... но если Ячейка смогла проследить и выяснить всё, что Роберт уже прочитал в своей записной книжке — а там ещё много, много страниц, — то и другие, не столь дружелюбно настроенные по отношению к вам, могли бы это выяснить. К счастью, благодаря нашей помощи этого не произошло, иначе мы бы не разговаривали здесь сегодня.

— Давайте сразу перейдём к делу, — сказала Кэтрин. — Чего именно вы от нас хотите?

«Давайте посмотрим правде в глаза, — ответил Роберт Рамос, — вы смогли завершить своё кругосветное путешествие только потому, что Ячейка защитила вас. Сбор и оценка информации так, чтобы никто не заметил, — наша специализация. Мы прикрывали вас во время путешествия, убирали за вами и следили за тем, чтобы власти и журналисты не задавали слишком много вопросов. И всё это с помощью старых добрых методов разведки, основанных на человеческом факторе. Если хотите, можете считать это своего рода услугой за услугу за то, что избавили нас от Кена Олсона и Теневого Совета».

«Мы хотим показать, — добавил Майкл Содерквист, — что было бы пустой тратой ресурсов продолжать считать нас просто библиотекарями, которые устарели. Так сказать, пресыщенными воинами ушедшей эпохи. Если мы можем обманывать вас, если мы можем действовать незаметно за вашей спиной, несмотря на все ваши технологические достижения, то то же самое могут делать и иностранные спецслужбы. Мы хотели показать, что у Ячейки по-прежнему есть цель». Мы можем помочь вам сохранить вашу деятельность в тайне.

«Другими словами, — заявила Венди Коллетон, — у нас есть возможности и знания, чтобы прикрыть вас, и было бы глупо этим не воспользоваться».

Наступила тишина, во время которой все обдумывали сказанное.

«Вы правы», — сказала Кэмерон, и все посмотрели на неё.

— Что? — спросила Сара.

«Я согласна с Кэм, — отметила Элисон. — Мы думали, что ресурсов лабораторий Вавилон, наших способностей и ума Джона будет достаточно, чтобы скрыть нашу деятельность. Очевидно, мы ошибались».

«Да, — добавила Эмили. — Мы попали в ту же ловушку, что и Скайнет. Мы верили, что сможем решить все наши проблемы с помощью технологий и искусственного интеллекта. Но, как и человеческое Сопротивление после Судного Дня, Ячейка показала, что никогда не стоит недооценивать человеческую изобретательность».

«Хоть мне и трудно это признать, — сказала Кэтрин, — я вынуждена согласиться с Кэмерон, Элисон и Эмили. Я снимаю перед вами шляпу, ребята. Отличная игра».

Сара посмотрела на Джона.

«Не смотри на меня так, мама, — взмолился он. — Они правы, и ты это знаешь. Ячейка явно ищет новое задание, новую цель, и они только что показали нам, что мы нуждаемся в их защите, чтобы действовать беспрепятственно. Если я правильно понимаю, это было не что иное, как собеседование, инициированное ими. Я правильно понимаю?»

Он посмотрел на трёх членов правления Ячейки.

«Думаю, ты правильно понял», — наконец сказал Роберт и впервые улыбнулся.

«Конечно, нам нужно обсудить это с остальными членами команды, а также с Зои Крюгер и, возможно, с Соней Хокинс», — отметила Кэтрин.

«Конечно, вперёд, — сказала Венди Коллетон, — но если они такие умные, как кажутся, то поймут, что мы правы. В конце концов, они тоже учились этому ремеслу с нуля».

— В любом случае, — сказал Содерквист и поднялся с кресла. — Мы сказали всё, что хотели сказать, остальное зависит от вас.

— Да, — добавил Роберт и тоже встал. — Извините, если мы испортили вам отдых, но вы имели право узнать, что нам известно и что мы сделали за последние шесть месяцев, чтобы защитить вас. Никогда не забывайте, кто мы и на что способны.

Все трое встали, попрощались и ушли. Остались только шестеро членов команды Коннора: трое людей и трое машин, но все они были не просто ошеломлены тем, что только что узнали.

___________


Воскресенье, 19 апреля 2009 года — 13:08 (по местному времени)

Уайтуотер, в десяти милях к западу от Палм-Спрингс


Между межштатной автомагистралью I-10 и предгорьями национального парка Сан-Бернардино строился новый жилой район. Дороги уже были заасфальтированы, но на пустынном ландшафте всё ещё стояло лишь несколько отдельных домов, разбросанных как попало, с большими промежутками между ними.

Большинство домов находились на разных стадиях строительства. В некоторых был только деревянный каркас, другие были почти достроены, а некоторые уже полностью готовы, и на переднем дворе висела вывеска с предложением о продаже, а на лужайке уже появились первые робкие ростки. В целом поселение не производило впечатления места, где строительство новых домов идёт особенно быстрыми темпами.

Вокруг не было ни души, и единственными звуками были шум машин на федеральной трассе и ветер. Фигура в капюшоне направилась к одному из уже построенных, но всё ещё пустых домов. Перед ним было припарковано около дюжины автомобилей — в основном внедорожников и пикапов с калифорнийскими номерами. Как будто не было ничего подозрительного в том, что так много машин собралось в одном месте в этом пустынном районе.

Фигура в капюшоне усмехнулась. Любители.

Внутри дома в гостиной, где почти не было мебели, собрались четырнадцать мужчин и женщин разного возраста. Однако обеденный стол и стулья уже стояли на месте, как и кухня. Кто-то принёс пирог и несколько термосов с кофе. Если бы вы не знали наверняка, то могли бы подумать, что соседи договорились встретиться здесь за воскресным кофе.

«Мы уже закончили?» — спросил пожилой мужчина с седеющими волосами и бородой, посмотрев на часы. «Мэри, кажется, у тебя есть список на сегодня?»

«Да, Фред», — ответила молодая блондинка. «Все в сборе. Ванесса звонила раньше, сказала, что заболела и не сможет прийти. Что-то с желудком».

«Ох, бедняжка», — сказала женщина средних лет. «Она была у врача?»

«Она не сказала».

— Ну что ж, тогда начнём, — сказал Фред, откашлявшись. — И кстати, спасибо тебе, Гертруда, за этот восхитительный пирог и кофе.

Другая женщина, которой, судя по всему, было за пятьдесят, смущённо улыбнулась, когда все встали вокруг стола и взялись за руки, образовав круг.

«Прости нас, о Господи, — сказал тогда Фред, — за всё, что мы делаем, мы делаем это ради высшего блага ».

«ВЕСШЕГО БЛАГО!» — хором прокричали остальные.

— Хорошо. Садитесь все. Давайте сначала поедим.

После того как всем подали кофе с пирогом, пожилой Фред встал.

«Теперь перейдём к сегодняшней повестке. Сначала мы обсудим, что произошло с момента нашей последней встречи, а затем перейдём к нашим планам в отношении Кэтрин Уивер и её возможных сообщников. Альберт, будь добр».

«Спасибо, Фред», — ответил другой мужчина, постарше, и встал, а Фред снова сел. «К сожалению, никаких новостей о нашей дорогой основательнице, Дженнифер Паркер, и её дочери Мелиссе. Похоже, обе по-прежнему страдают от тяжёлых психотических расстройств. Они обе в Пескадеро, и, кажется, их личности регрессировали до уровня пятилетних детей. Похоже, они забыли всё, чему научились с детства». До сих пор неясно, что именно вызвало это состояние, но, скорее всего, они не случайно заболели одним и тем же психическим расстройством вскоре друг за другом. Поэтому мы подозреваем нечестную игру со стороны противника. Вероятно, это были наркотики или промывание мозгов… или и то, и другое.

«Можешь ли ты сказать, были ли вовлечены в это дело СБРК или ФБР?» — спросил Фред.

«Скорее всего, нет. Они выглядят такими же ошеломлёнными и удивлёнными, как и мы. А поскольку мы знаем, что три девушки-киборги и Конноры до сих пор не вернулись в Лос-Анджелес, мы должны предположить, что Кэтрин Уивер как-то связана с этим. На данный момент она единственная из них, кто всё ещё в Лос-Анджелесе».

«Однако у нас есть противоречивая информация о Уивер, Альберт, — сказал молодой человек. — Я видел, как она улетала на частном самолёте с Айзеком Сирко. Но в то же время она, похоже, находится в Малибу. Поскольку она не может быть в двух местах одновременно, мы должны предположить, что у неё есть прикрытие».

«Но какая из них настоящая?» — спросила пожилая женщина по имени Гертруда.

«Мы должны исходить из того, что настоящей Кэтрин Уивер в данный момент нет в городе».

«А что с её дочерью?» — спросил Фред. «Она уехала с ними?»

«Нет, Саванна всё ещё в Малибу, вместе с внуками Сирко».

"Нам нужно убедиться, что мы выбрали правильную цель, прежде чем мы сможем предпринять какие-либо действия", - отметил Альберт. "Если мы убьем не ту Кэтрин Уивер, настоящая будет предупреждена и может лишить нас возможности добраться до нее снова. Прямо сейчас безопасность вокруг нее незначительна. Мы должны убедиться, что это не изменится ".

Старик кивнул.

«Я согласен. Можем ли мы уже сейчас сказать, когда вернутся Конноры и три девушки-киборги?»

«Вероятно, в течение следующих двух недель», — ответила женщина средних лет. ВосходящаяЗвезда в настоящее время пришвартована в Гонолулу».

«Это значит, что у нас есть меньше двух недель, чтобы воплотить наш план в жизнь».

«Нам правда нужно её убить?» — спросила Гертруда. «Я имею в виду, действительно ли это необходимо?»

«Если отрубить змее голову, то тело уже не сможет выжить. Мы знаем, что Уивер — ключевая фигура. Без неё противнику придётся перегруппироваться. Это даст нам больше времени, чтобы укрепить свои позиции. Если у вас есть моральные сомнения или колебания, всегда помните наш девиз: мы делаем это ради высшего блага».

«ВЫСШЕГО БЛАГА!» — хором подхватили остальные.

— Итак, Карл, что там с этим так называемым журналистом?

«Мы потеряли Тома Новака из виду», — ответил другой мужчина средних лет. «Зои Крюгер забрала его из больницы на машине скорой помощи. К сожалению, мы не могли последовать за ними, не рискуя попасть в аварию, потому что машина скорой помощи ехала очень быстро, с включённой сиреной и мигающими огнями».

— К сожалению, — сказал Фред. — Мы определили, что Том Новак — тот человек, который может рассказать нам больше всего о киборгах, при этом оставаясь относительно уязвимым и доступным. Если теперь ситуация изменится, нам придётся искать другую цель.

"Мы должны поблагодарить за это Мелиссу Паркер", - кисло сказала Гертруда. "К сожалению, мы не смогли помешать ей застрелить Новака в отместку за свою мать".

Фред кивнул.

«Как обстоят дела с вербовкой? Нам также нужно больше людей в наших рядах. Недопустимо, чтобы эти проклятые машины свободно разгуливали по миру, пока мы торчим здесь, в округе Лос-Анджелес, из-за нехватки человеческих ресурсов и денег. Если ничего не изменится, то это лишь малая часть того, с чем мы столкнёмся, когда они возьмут всё под свой контроль и человечество окажется в рабстве, даже не осознавая этого».

За столом раздались одобрительные возгласы.

«Однако вербовка — дело непростое, — отметил Карл. — Киборги по-прежнему очень популярны в обществе, и, к сожалению, многие из тех, кто разделяет наши взгляды на них, не подходят для вступления в нашу организацию. Нам нужны надёжные, образованные члены, а не какие-нибудь жалкие наркоманы или сумасшедшие сторонники теорий заговора. Кроме того, мы должны быть предельно осторожны в своих действиях, поскольку теперь они, вероятно, знают о нас».

«Есть новости от нашего источника?» — спросил Фред. «Габриэль?»

«Нет», — сказал другой молодой человек. «Но мы знаем, что до сих пор всё, что он нам говорил, было правдой и что мы можем и дальше доверять ему в вопросах получения достоверной информации. Без него мы бы не смогли вычислить Тома Новака и Кэтрин Уивер и не узнали бы о ведущей роли Уивер во всём этом».

«Извините, — сказала другая пожилая женщина, — но у вас ещё есть кофе? Этот термос пуст».

— Что? Да, конечно, Кристина, — ответил Фред. — На столе в кухне. Сиди, я принесу.

Старик попытался встать со стула, но, похоже, не смог.

«Что-то случилось, Фред?» — спросила Кристина.

«Я… э-э… я… кажется, не могу пошевелить ногами».

«Что?» — спросил его сосед по столу, тоже пытаясь встать, но безуспешно.

Теперь все попытались встать со своих мест, но обнаружили, что никто из них не может пошевелить ногами.

«Что, чёрт возьми, здесь происходит?» — спросил Альберт.

«Не знаю… — ответила Гертруда. — Может, кто-то что-то подсыпал в кофе?»

«Я не пила кофе, — ответила молодая женщина по имени Мэри, и в её голосе зазвучала паника. — И я не могу пошевелить ногами!»

«Может, дело в пироге?» — предположил кто-то.

— Прошу прощения? — возмущённо переспросила Гертруда. — Я готовлю этот пирог с тех пор, как училась в старших классах. Никто никогда на него не жаловался!

«Может быть, я смогу объяснить, что происходит», — внезапно раздался женский голос с шотландским акцентом.

Все обернулись и посмотрели на дверной проём. Там стояла фигура в капюшоне. Очевидно, она пробралась внутрь незамеченной. Когда она сняла капюшон, все увидели, что это Кэтрин Уивер. Они смотрели на неё с крайним удивлением.

«Мне неловко вот так врываться к вам на кофейную посиделку без приглашения, — сказала она, — но я против ваших планов, по крайней мере в том, что касается меня».

Внезапно большинство людей в комнате достали пистолеты и направили их на Кэтрин II. Но, к их удивлению, пистолеты рассыпались, как будто были сделаны из теста для пирога. Все были в замешательстве и изумлении.

«Что, чёрт возьми, здесь происходит?» — потребовал ответа Фред. «Что ты сделала?»

«Она ничего не сделала», — внезапно раздался голос Кимберли Джексон. «В конце концов, она такая же, как вы, человек. А вот я…»

Пока Кэтрин говорила, появилась Кимберли, заставив всех вздрогнуть и ахнуть.

«… я не человек».

— Какого чёрта?.. — спросил Фред, и его голос внезапно задрожал.

«Позвольте представиться: меня зовут Кимберли Джексон, и я одна из тех злобных киборгов, которых вы так ненавидите. Полагаю, вы уже знакомы с моей хорошей подругой Кэтрин».

Она позволила своим глазам засиять красным. Группа сидящих людей ахнула от неожиданности и попыталась встать ещё более яростно — но снова безуспешно.

«Что… ты… с нами сделала?» — спросил Фред, обессилев от напряжения. «Почему… мы… не можем пошевелить ногами?»

«О, это легко, — весело ответила Кимберли. — Я временно разорвала связь между вашим мозгом и мышцами ваших ног. Я умею это делать».

«Зачем?»

«Зачем? Чтобы вы не попытались сбежать, конечно, дурень. А теперь тихо, через пару минут всё станет понятно».

Внезапно члены Лиги Правды замолчали. Они только что пытались подняться со своих мест, постанывая и охая, но внезапно перестали издавать хоть какие-то звуки. По их лицам было видно, что они начинают паниковать. Некоторым удалось опрокинуть свои стулья и упасть на пол.

В тот же момент в дом вошёл мужчина лет сорока.

«Я не опоздал на вечеринку?» — спросил он.

— Дженс! — радостно воскликнула Кимберли. — Я рада, что ты пришёл. Вы ведь уже познакомились, да?

«Да, мы встречались у тебя дома», — подтвердила Кэтрин II.

«Добро пожаловать в ближний круг», — сказал Дженс, пожимая ей руку. «Я знаю, что ты не настоящая Кэтрин Уивер, а её двойник. Но ты, безусловно, отлично справляешься».

— Спасибо, наверное.

Тем временем некоторые члены Лиги Правды всё ещё тщетно пытались подняться, а другие лежали на деревянном полу и пытались уползти, опираясь только на руки. Это была сюрреалистическая картина.

«Ты пригнал автобус, Дженс?» — спросила Кимберли, совершенно не обращая внимания на корчившихся на земле людей.

«Да. Я припарковал его в конце улицы. В конце концов, мы же не хотим, чтобы кто-то связал его с тем, что здесь произошло».

«Хорошо, хорошо. А что ещё я просила тебя сделать?»

«Я нашёл полдюжины мест, которые соответствуют твоим требованиям. Там не будут задавать лишних вопросов, особенно если наш запрос будет сопровождаться щедрым пожертвованием. Большинство из них сейчас едва сводят концы с концами, продавая тыквенные пироги, конфеты и свечи. Тем не менее это может быть рискованно. Что, если они откажутся? В конце концов, мы не могли спросить заранее».

«Они их не отвергнут. Все они страдают от полного вырождения и отчаянно ищут новую кровь, чтобы обеспечить себе выживание».

«Если позволите спросить, как тебе пришла в голову эта идея? Когда ты впервые рассказала мне об этом, я подумал, что ты собираешься решить проблему обычным способом — превратить их всех в животных, растения или что-то ещё в этом роде».

Парализованные люди в комнате внезапно посмотрели на них с ужасом и страхом, у них на лбу выступил пот. Кэтрин II удивлённо посмотрела на Дженса, но он лишь подмигнул ей, давая понять, что всё это было частью представления, призванного запугать собравшихся заговорщиков.

"Да, я мысленно прокрутила несколько сценариев", - сказала Кимберли. "На самом деле, изначально я планировала превратить их в сельскохозяйственных животных... Но, в конце концов, это не ферма, и кому-то пришлось бы объяснять их происхождение. Превращение их в растения тоже было бы вариантом, но, как вы сами видели, здесь пока почти ничего не растет. Так что это тоже вызвало бы вопросы ".

«Готов поспорить, они гадают, о чём, чёрт возьми, мы говорим», — заметила Кэтрин II. «Может, тебе стоит ещё раз всё им продемонстрировать?»

— Да. Спасибо, Кэт, хорошая идея.

Пустой термос на столе внезапно превратился в вазу с белыми лилиями. Четырнадцать членов Лиги Истины уставились на него широко раскрытыми глазами.

«Если вам интересно, — радостно сказала Кэтрин II, — моя дорогая подруга Кимберли может изменять материю на молекулярном уровне, даже не прикасаясь к ней. Она может превратить вас практически во что угодно».

«Не совсем так, Кэт. Я могу преобразовывать объекты только в объекты с такой же массой, желательно без изменения агрегатного состояния. Конечно, я могу преобразовать твёрдое вещество в газ, но при этом высвободится слишком много энергии, и это будет заметно».

«Извини, я ошиблась», — сказала Кэтрин II.

«Всё в порядке».

«А что, если превратить их в жидкость?» — спросил Дженс.

«Можно было бы превратить их в жидкость — в конце концов, человеческое тело в основном состоит из воды. Но это тоже оставило бы следы».

«Однажды я видела, как она превратила женщину в стаю крыс», — добавила Кэтрин II, глядя на перепуганных до смерти членов Лиги Правды. «Довольно впечатляюще, особенно если учесть, что потом они начали поедать её бывшего любовника, пока он был ещё жив. Ким, ты не думала сделать что-то подобное?»

«Да… может быть, муравьи или пчелиный улей… Но это тоже оставило бы следы. Внезапное увеличение популяции животных может быть замечено и связано со мной и моими способностями. И что бы здесь ни происходило, мы должны избегать того, чтобы кто-то связал это со мной».

«Знаешь, — заметила Кэтрин II, явно наслаждаясь этой изощрённой игрой умов, — я тут подумала… они такие напыщенные. Как насчёт того, чтобы превратить их всех в большие кучи дерьма? Ты ведь можешь это сделать, верно?»

«Да, могла бы…» — задумчиво ответила Кимберли. «Будет вонять, но вполне возможно».

Кэтрин II увидела ужас на лицах членов Лиги. Они всё ещё не могли ходить и говорить. Большинство из них сдались и и не могли ползти от усталости.

«Но помни, чему меня научила история, — добавила Кимберли. — Все они исчезли, не оставив и следа. Большие кучи дерьма точно оставили бы следы».

«Чёрт, мне бы понравилось на это посмотреть».

«Может быть, в другой раз. В любом случае, я подумала: зачем просто стирать их из реальности, если можно превратить их во что-то полезное и дать их жизни новую цель?»

«В этом ты права».

«Хорошо, думаю, нам стоит начать и не терять больше времени. Давай начнём с тебя, хорошо?»

Она указала на Фреда, пожилого мужчину, который, судя по всему, был лидером группы. Он был одним из тех, кому удалось опрокинуть свой стул. На глазах у своих товарищей по Лиге он начал медленно трансформироваться. Сначала было непонятно, во что он превращается, но затем стало очевидно, что Кимберли превращает его в молодую женщину, соответствующим образом меняя его одежду. Закончив, молодая женщина, которая всего несколько мгновений назад была стариком, уже не выглядела напуганной. Она дружелюбно улыбнулась и поднялась с пола.

«Как ты себя чувствуешь?» — спросила Кимберли.

«Я чувствую себя прекрасно. Спасибо тебе за то, что ты изменила меня. Отныне я посвящу свою жизнь обществу, буду заботиться о бедных и отверженных. Я хочу творить добро и благодарить Господа за то, что он позволяет мне это делать, живя жизнью затворницы».


«Затворницы?» — спросила Кэтрин II. «Это твоё решение?»

Кимберли кивнула.

«Угу», — сказала она и посмотрела на только что преобразившуюся женщину. «Как ты теперь относишься к живым машинам вроде меня?»

«Вы тоже дети Божьи, как и люди. Мы все несовершенны, у нас есть сильные и слабые стороны. Поэтому, чтобы выжить, мы должны дополнять друг друга. Живые машины могут помочь людям компенсировать их слабые стороны — и наоборот. Я была в заблуждении и не понимала этого раньше. Теперь я знаю, что вы — дар Божий, посланный с небес, чтобы помочь нам, бедным, несовершенным грешникам, сохранить нашу планету и не дать нам уничтожить себя».

Остальные члены Лиги Прравды были в ужасе. Похоже, их худшие опасения подтвердились.

«Не слишком ли это притянуто за уши?» — спросила Кэтрин II.

«Теперь она истинно верующая, Кэт. Она посвятит свою жизнь тому, чтобы найти взаимопонимание между человеком и машиной, достичь гармонии между двумя видами. Она будет довольна и счастлива, что нашла своё предназначение. Как и остальные, когда придёт время».

Однако тринадцать оставшихся членов Лиги Правды не выглядели ни счастливыми, ни особенно радостными. Они были шокированы и разгневаны, их лица покраснели от сдерживаемой ярости.

Снова взглянув на застывших в комнате людей, Кимберли улыбнулась и сложила руки, словно в молитве.

— Итак... — торжественно произнесла она. — Кто следующий хочет отдать свою жизнь служению Богу? Есть ли добровольцы или мне просто идти по часовой стрелке?

Десять минут спустя четырнадцать молодых женщин спустились по улице и сели в автобус, который припарковал там Дженс. Все они довольно улыбались и ещё раз поблагодарили Кимберли за то, что она указала им верное направление, прежде чем Дженс отвёз их обратно в Лос-Анджелес. Там он должен был в течение следующих нескольких часов развезти их по парам по заранее выбранным католическим монастырям в округе Лос-Анджелес. Они должны были передать короткое письмо с приложенным чеком на сумму более миллиона долларов от анонимного жертвователя и попросить принять их.

Какими бы набожными и богобоязненными ни были монастыри, им постоянно требовались деньги, чтобы сводить концы с концами. И если по какой-то причине один из монастырей не смог бы принять новых монахинь, они наверняка направят женщин туда, где это было возможно. В любом случае бывшие члены Лиги Правды теперь были готовы на всё, чтобы жить за стенами монастыря.

Когда автобус отъехал, Кэтрин II посмотрела на часы. Ванесса уже должна была сообщить в ФБР, как и просила Кимберли. Скоро они отправят туда команду, но не найдут ничего, кроме пустого дома, нескольких использованных чашек, четырнадцати пустых тарелок с вилками, на которых полно отпечатков пальцев и следов ДНК, и множества брошенных машин.

Следы и номерные знаки позволили бы им быстро установить личности собравшихся там людей, но не то, что с ними произошло. До 23-го века никто так и не узнает, что на самом деле случилось с членами первого воплощения Лиги Правды.

Ещё раз осмотрев местность и убедившись, что за ними никто не наблюдает, Кимберли и Кэтрин II вернулись к своей машине, которую они взяли напрокат и припарковали в миле дальше по дороге.

«Это было весело», — заметила Кэтрин II. «Если ты ещё раз сделаешь что-то подобное, можно я пойду с тобой?»

Кимберли улыбнулась.

«Я рассмотрю это предложение».

«Этот Дженс — интересный персонаж. Производит очень профессиональное впечатление. Ты тоже завербовала его, как и меня?»

«После того как он изменился. Но его не нужно было менять. Вместо этого я убедила его присоединиться к моей команде. Я взяла его на работу, потому что у него очень необычный талант».

«Что за талант?»

«Всё происходит благодаря ему, он — катализатор».

«Я не понимаю».

«Это сложно. Скажем так: как и мы с тобой, он оказался в нужном месте в нужное время».

«Понятно. Могу я тебя кое о чём спросить?»

— Конечно.

«В будущем, из которого ты прибыла, преодолеем ли мы — я имею в виду человечество — наши разногласия?»

«Да. Но не без нашей помощи».

«Ты имеете в виду вашу помощь? Помощь живых машин?»

— И также искусственного интеллекта.

«Понятно. Смогли бы мы справиться сами?»

«Скорее всего, нет. У вас есть склонность к саморазрушению»э

«Ты когда-нибудь расскажешь мне, что произойдёт в ближайшие 250 лет?»

— Нет.

Кэтрин II вздохнула.

«Хотела бы я дожить до этого будущего».

Кимберли лукаво улыбнулась.

«Кто знает? Может быть, ты и узнаешь».

__________
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Гонолулу


Две недели на Гавайях были чудесными, и все наконец-то получили то, чего так долго желали: тишину и покой без тревог, приключений и опасностей, с которыми они сталкивались раньше. Если говорить вкратце, то это были две недели блаженства.

Как и предсказывала Элисон, последствия лечения наноботами постепенно сходили на нет, и перед тем, как они покинули Оаху, все с радостью узнали, что биологические показатели у всех пришли в норму. Однако некоторые вещи остались прежними, в том числе открытый и свободный подход к наготе и сексуальности. И то, и другое больше не было табу и никогда им не будет, но всех это устраивало.

Джон не заговаривал с Саванной и Элли об их планах на будущее. Было очевидно, что обе девушки не знали, чего хотят от жизни. Иногда казалось, что они медленно выходят из состояния транса, в котором пребывали последние несколько месяцев.

Они по-прежнему избегали прямого столкновения, но незнание Айзеком характера их отношений и то, что он выделил Элли и Саванне отдельную виллу, явно усугубляли разлад, который постепенно возникал между ними и Джоном. Все чувствовали, что окончательное обсуждение и последующее урегулирование становятся всё более неизбежными. Все понимали, что нужно что-то делать.

Джону Генри тоже очень нравилось проводить время с друзьями. Он развивался с каждым днём, копируя и усваивая всё больше моделей человеческого поведения. Он постепенно избавлялся от детских привычек и шёл по пути, который прошли Эйс, Зои, Норберто, Кэтрин и другие, становясь живыми. Таким образом, Джон Генри, вернувшийся домой, определённо будет отличаться от того, кто присоединился к ним в Австралии.

Поднявшись на борт, все собрались у перил и помахали провожающим на пирсе, пока Восходящая Звезда отчаливала. Кэтрин, Айзек и Джон Генри помахали в ответ. Они остались на берегу и улетят домой на частном самолёте, а команда Коннора проведёт последние дни на борту роскошной яхты, чтобы достойно завершить своё кругосветное путешествие.

Восходящая Звезда медленно отчалила и направилась в открытый Тихий океан, оставив позади Оаху и Гавайские острова. Все испытывали одновременно и сожаление о том, что через несколько дней им придётся попрощаться с кораблём и командой, и нескрываемое предвкушение возвращения домой.

Кроме того, всем было ясно, что команда в её нынешнем составе долго не протянет. Конечно, их всегда будут связывать дружба и любовь, и они будут регулярно видеться. Но после возвращения в Лос-Анджелес они все пойдут своими путями.

Сара и Чарли переедут в Монтесито, чтобы начать там новую жизнь и создать собственную семью. Дерек и Джесси сделают то же самое на своей ферме в Техачапи.

Кевин, Дэнни и Джейсон решили бросить колледж и вместе основать стартап, чтобы вывести на рынок Мисти — первый пользовательский интерфейс с настоящим искусственным интеллектом, основанный на рабочем прототипе, который они разработали. Кэтрин и Айзек согласились их профинансировать.

Сидни и Лорен собирались поступать в медицинскую школу, и Энн решила последовать их примеру. Ей нравилась идея начать новую жизнь с чистого листа, и после выпуска она планировала заняться разработкой наноботов. Элисон пообещала свою поддержку, но не предложила собственных наноботов. По-прежнему действовало правило, согласно которому технологии из будущего не должны были упрощать разработку чего-то собственного.

Моррис должен был окончить школу и поступить в колледж. Кэтрин обещала ему, что после этого он сможет работать в лабораториях Вавилон. Как только они с Лорен достигнут совершеннолетия, они снимут собственную квартиру. А до тех пор Моррис будет жить с родителями, а Лорен — в кампусе вместе со своей взрослой сестрой. Малышка Сидни будет жить с ними.

Луиза решила осуществить свою детскую мечту и стать метеорологом. Ольга и Джоди решили вместе открыть модный бренд.

Джон, Кэмерон, Элисон, Эмили, Элли и Саванна продолжали составлять костяк команды Конноров и работать вместе с СБРК, Кэтрин и Джоном Генри.

Саванна и Элли поделятся своим боевым опытом и знаниями в области компьютерных наук и микробиологии. Вместе они сделают всё возможное, чтобы воплотить в жизнь мечту о мирном сосуществовании человечества и машин. «Ячейка» будет служить международной системой раннего оповещения, а также защитным щитом, который позволит избежать разоблачения и атак со стороны экстремистов, таких как так называемая «Лига Правды».

Наконец, к всеобщему облегчению, Дэнни передумал насчёт приёма наноботов Элисон, чтобы замедлить процесс старения, вопреки мнению своей матери и Джеймса Эллисона. Однако что именно заставило его передумать, осталось неизвестным.

Ольга и Луиза ещё не пришли к единому мнению по этому поводу. Как и Кевин с Джейсоном, они попросили дать им больше времени на раздумья и принять решение в зависимости от того, как сложится их жизнь.

Когда Гонолулу медленно скрылся из виду, все собрались на кормовой палубе, чтобы пообедать. Луиза присоединилась к ним с хмурым выражением лица.

«Что-то случилось?» — спросила Ольга.

— Можно и так сказать, — ответила Луиза. — Я только что разговаривала с мамой по телефону. Она сказала, что последние пару дней за домом в Лагуна-Бич следили незнакомцы. Они связались с Джеймсом Эллисоном, а тот сообщил Стиву Голдману. Оказалось, что это были два репортёра из таблоида.

Все застонали.

— О нет, — сказала Саванна. — Что теперь будут делать твои родители?

Луиза пожала плечами.

«Они мало что могут сделать. Репортёрам, конечно, приказали немедленно уйти, потому что мои родители всё ещё находятся под защитой ФБР. Я не знаю, как эти ребята их нашли. Но факт в том, что местонахождение моих родителей теперь известно, и они не собираются переезжать в ближайшее время. А это значит, что мы с Ольгой не можем больше там оставаться, потому что нас, скорее всего, будут преследовать репортёры».

«Почему они до сих пор интересуются тобой?» — спросила Сидни. «Разве ты не дала Эйприл и Гэри эксклюзивное интервью, чтобы репортёры перестали тебя искать?»

Луиза пожала плечами.

«Может быть, они решили, что не на все вопросы были даны ответы… или что ответы были неправильными с их точки зрения. Я не знаю. Честно говоря, я была бы не против избегать прессы… ну, не знаю, может быть, лет сто или около того?»

«В Клиффсайд-Хаусе в Малибу много места», — предположила Сара. «Насколько я понимаю, Дэнни и Энн — единственные, кто будет жить там в течение недели».

«Но это также рядом с участком Айзека и Кэтрин, — возразил Джон. — И мы оба знаем, что за ними тоже могут следить папарацци, любопытные репортёры… или другие сомнительные личности».

— Логично, — признала Сара.

«Ребята, вы можете временно пожить в лофте», — предложила Элли. «Это место по-прежнему находится под строгим секретом и в полной безопасности, верно? Там даже есть радар, который предупреждает нас о приближении вертолётов. И гостевая комната свободна».

"Звучит заманчиво", - сказала Луиза. "Если Джон одобрит, то да. Мы не хотим действовать через его голову".

«Mi casa, su casa»[footnoteRef:2], — пожал плечами Джон. «Вы всегда можете остановиться у нас». [2:  С исп. «мой дом - твой дом»] 


«При условии, конечно, — добавила Саванна, — что вы не против соблюдать там дресс-код».

«Какие правила в отношении одежды?» — спросила Ольга.

«Никакой одежды в любое время».

— А… точно. Вы уже упоминали об этом.

«Думаю, мы справимся, — подмигнув, сказала Луиза, — если только у Джона не возникнет проблем с тем, чтобы жить с семью обнажёнными женщинами».

Джон вздохнул.

«О боже, это будет непросто», — шутливо ответил он.

«Разве вы вшестером не хотели изначально остаться в Лофте одни?» — спросила Сара, глядя на Саванну и Элли. «Чтобы воплотить в жизнь ваши, ну… как бы это сказать, особые отношения?»

Обе опустили глаза, явно смутившись.

«Я не знаю, подходящее ли это место для обсуждения», — робко сказала Элли.

— Почему? — спросила Джоди. — Что-то не так?

«Проблемы в раю?» — с ухмылкой спросил Дерек.

«Это как раз то место, где можно это обсудить, — отметил Джон. — Помните, что вы не можете поднимать эту тему наедине, потому что будете находиться под влиянием наноботов Элисон. Так что, если вам есть что сказать, пожалуйста, сделайте это сейчас. Никто вас не осудит и не будет смотреть на вас предвзято».

«Нам просто немного неловко это признавать, — робко заговорила Элли. — Но, похоже, мы уже не на сто процентов уверены в своём решении быть любовными рабынями Джона».

«Не поймите нас неправильно, — быстро добавила Саванна, прежде чем кто-то успел отреагировать, — наши чувства не изменились, просто... как и все мы, женщины, мы месяцами находились под влиянием последствий лечения Элисон наноботами... и мы не думали, что это когда-нибудь изменится. Но теперь...»

«... теперь вы чувствуете, что к вам вернулась ясность ума», — признала Энн. «Да, мы все примерно так себя чувствуем».

«Я же говорила, что рано или поздно это случится», — заметила Элисон.

«Действительно, — добавила Эмили, — нет причин расстраиваться из-за того, что вы передумали. В конце концов, это не преступление».

— Правда? — спросила Элли, глядя на Джона. — Ты не против, если мы снова уйдём?

«Честно говоря, — ответил он, — я всегда считал это лишь временным решением. Такие… ролевые игры время от времени полезны, но не постоянно. Так что да, я совсем не против снова вас отпустить».

И Саванна, и Элли вздохнули с облегчением.

«А как же наше предыдущее соглашение?» — спросила Саванна. «Я имею в виду правило "никакого секса". Будет ли оно восстановлено?»

Джон улыбнулся.

«Знаете, с тех пор я понял, что мой категорический отказ вступать с вами в интимную связь был вызван недостойным поведением Будущего Джона в этом отношении. Но я не Будущий Джон и никогда не стану таким, как Будущий Джон. Я тот, кто я есть, и только я решаю, что мне делать, а чего не делать».

— В смысле?.. — осторожно спросила Элли.

«Это означает, что правило не будет восстановлено».

И Саванна, и Элли явно вздохнули с облегчением.

«Джон решил насладиться своим гаремом», — заметил Дерек, и все усмехнулись. «Кто бы мог подумать?»

«Да, да, да», — немного раздражённо ответил Джон, а затем снова повернулся к Элли и Саванне. «Но поймите, что Кэм, Эмили и Элисон — мои жёны, а вы — нет. Они — женщины, которых я люблю больше всего на свете и всегда буду любить больше всего на свете. Мы точно знаем, что наши полиаморные отношения продлятся как минимум следующие 323 года». Так что, с моей точки зрения, ничто не мешает нам быть друзьями с привилегиями, но это всё, чем вы когда-либо будете для меня.

Элли и Саванна посмотрели на Эйс.

«Вы бы… вы бы не возражали против этого?» — спросила Саванна.

Три девушки-киборги улыбнулись.

«Мы уже обсуждали это, — сказала Кэмерон. — И мы согласились, что это решение Джона».

«И если вы ещё не заметили, — добавила Эмили, — мы согласны практически со всем, что решает Джон».

— Тогда, эм... — сказала Элли, глядя на Элисон, — ты собираешься снять с нас то изменение, которое произвела?

«Конечно, мы сделаем это сразу после обеда, если вы не против».

«Нет, мы совсем не против», — ответила Саванна с облегчением и радостью на лице.

«А что насчёт физических изменений? Вы хотите, чтобы они остались, или мне нужно обратить их вспять?»

«Если ты не против, мы бы хотели оставить их при себе», — ответила Элли.

«Я совсем не против, — заявила Элисон. — Это ваши тела».

— Хорошо, тогда решено, — сказал Джон, тоже с облегчением. — Я рад, что мы с этим разобрались.

«Хорошо, — заметила Джесси. — теперь, когда этот вопрос снят с повестки... нам нужно решить ещё одну проблему».

«Что за проблема?» — спросила Сара.

«Кажется... у меня только что отошли воды».

___________


Стив Голдман пробирался со своим подносом между рядами столов в столовой штаб-квартиры ФБР на бульваре Уилшир. На его тарелке лежали два чизбургера и картофель фри. Многие его коллеги ходили на обед в другие места, но у него не было ни времени, ни сил. Конечно, он был начальником и мог сам решать, где и как долго ему отдыхать. Но зачем идти в ресторан, если в здании есть столовая? Конечно, здесь не было изысканных блюд, но Стив и не был гурманом.

Заметив в дальнем углу зала пустой столик, за которым никто не сидел, он поставил поднос, снял куртку и опустился на стул. Как только он поднёс первый бургер ко рту, чтобы откусить от него большой кусок, к нему обратился женский голос.

«Неужели тебе никто не говорил, что слишком много фастфуда вредно для здоровья?»

Стив поднял глаза и закатил их.

«Я не знал, что ты в городе», — сказал он.

«Я навещала Тома, — ответила Зои Крюгер, садясь напротив него. — Прошла неделя с тех пор, как я забрала его из больницы. Но через час я уже буду возвращаться в Вашингтон. О, пожалуйста... не заставляй меня мешать тебе есть».

Стив откусил от своего бургера, и она стала наблюдать за тем, как он жуёт.

«Не могла бы ты смотреть куда-нибудь в другое место?» — спросил он с набитым ртом. «Ненавижу, когда люди смотрят, как я ем. Поэтому я всегда выбираю место как можно дальше от всех».

«Я никогда не понимала, почему люди предпочитают такую еду. Она такая пресная. У вас такое отличное чувство вкуса, зачем тратить его на... это?»

«Ого, — произнёс Стив, — никогда бы не подумал, что получу совет по питанию от киборга. Зачем ты здесь — разве что для того, чтобы меня позлить?»

«Я слышала о вашей операции в Палм-Спрингс на прошлой неделе», — ответила Зои, забирая у него одну из картофелин фри и отправляя её в рот. «Как группа людей может исчезнуть без следа? Все оставляют следы».

«Эта группа — исключение, — ответил он, которому совсем не нравилось, когда кто-то посторонний ковыряется пальцами в его тарелке. — Ребята из лаборатории нашли массу образцов ДНК, отпечатков пальцев, следов обуви, не говоря уже об оставленных машинах. Мы смогли совершенно точно идентифицировать всех, кто там был. Но на этом всё и закончилось. Никого из них уже не было на месте, да и нигде больше. С тех пор их никто не видел. Словно сквозь землю провалились».

«Может быть, они ушли в подполье?»

«Что, пешком?» — Стив покачал головой. «Маловероятно. Они были обычными людьми, ничего особенного. Владельцы магазинов, учителя, ремесленники, даже дантист. У некоторых были семьи, другие были вдовами или одинокими. Суть в том, что у них была хорошая жизнь и не было причин от неё отказываться. Но с воскресенья их никто не видел. Они были здесь — и вдруг исчезли». Когда наша команда приехала, кофе в термосе был ещё горячим, а пирог не успел остыть. По-моему, они собрались там, съели по кусочку пирога и выпили по чашке кофе, а потом кто-то заставил их исчезнуть.

«Да, я читала отчёт», — сказала она и взяла ещё одну картошку фри.

«Пожалуйста, прекрати это. Я это ненавижу. Моя мама всегда так делала. Она не хотела есть слишком много и никогда не заказывала себе картошку фри, вместо этого отбирая её у нас, детей».

«Прости. Я не знала, что это твоя детская травма».

«Итак, если ты прочитала отчёт, то зачем ты здесь?»

«Ты знаешь, зачем я здесь. Никто не исчезает бесследно. И когда группа фанатиков, поставивших своей целью борьбу с искусственным интеллектом, просто исчезает без следа, у меня начинает звенеть тревожный звоночек. Были ли поблизости признаки временного пузыря?»

Стив покачал головой.

«Мы с Дженнифер рассматривали возможность путешествия во времени. Но никаких следов энергии не осталось. Мы даже позвонили Джеймсу Эллисону и Алистеру и спросили, не отключился ли СОВС[footnoteRef:3]… Нет. По крайней мере, не в тех областях, которые покрывают спутники. Как будто какой-то волшебник щёлкнул пальцами и заставил их раствориться в воздухе». [3:  СОВС – система обнаружения временного смещения.] 


«Свидетели?»

«Никого. Пока там живут всего пять семей, и никого из них не было дома. Это ещё не тот район, где люди любят проводить выходные. Вероятно, поэтому Лига Правды выбрала пустой дом в качестве места для встречи».

«Хм… а наши обычные подозреваемые всё ещё путешествуют по миру».

«Да, я проверил, они всё ещё на Гавайях. Кроме того, Роберт, Венди и Майкл были там в это время и разговаривали с ними. Так что у них есть алиби. Кстати, они связывались с тобой по поводу их идеи?»

«Ты имеешь в виду Роберта, Венди и Майкла? Да, они уже обращались ко мне с интересным предложением. Было разумно сначала обратиться к команде Коннора и заручиться их поддержкой».

«Ячейка существует уже почти двадцать пять лет. Нам не нравится, что нас тихо отодвигают на второй план. Ты уже приняла решение?»

«Я пообещала им, что подумаю. Но они правы. Технологии не могут заменить сеть опытных агентов. Но вернёмся к нашей теме. А что насчёт Кэтрин?»

«Ты имеешь в виду настоящую? Она всё ещё на Гавайях с Айзеком. Нет, нет, нет, то, что произошло с Лигой Правды, не имеет никакого отношения к команде Коннора».

«Значит, появился новый игрок. Неизвестный».

— Похоже на то.

«Я ненавижу новых неизвестных игроков. А как же анонимный совет, который ты получил?»

«Женщина. Это всё, что мы знаем. Звонок поступил с предоплаченного мобильного телефона где-то в Голливуде».

«Тупик».

— Да.

«Тупики я люблю ещё меньше, чем новых неизвестных игроков».

«У меня то же самое, но сейчас мы ничего не можем сделать. Хорошая новость в том, что какое-то время никто не захочет убивать Тома».

Зои не смогла сдержать улыбки.

— Да, наверное, так и есть.

«Как он?»

«Хорошо. Стал чуть менее ворчливым. Ему больше не нужна трость. Я поговорю с Джоном, когда они вернутся. Насколько я понимаю, у них есть недостроенный пляжный домик в Малибу. Может, Том поживёт там какое-то время, пока не приведёт свои дела в порядок. Ему нравятся пляж и море». Этот дом в Бербанке кажется ему чем-то вроде тюрьмы с его высокими стенами и охраной.

«Наведёт порядок в своих делах? Вы двое строите планы?»

«Я почти уговорила его переехать ко мне в Вашингтон. Кейт и Норберто помогли мне найти хороший дом недалеко от них. В конце концов, неважно, где он закончит свою книгу. Он уже уволился из Таймс».

— Верно. Я желаю вам обоим удачи.

— Спасибо.

«Не хочу показаться грубым, но я бы хотел доесть свой обед. Тебе ещё что-нибудь от меня нужно?»

Зои улыбнулась.

«Тебе всё ещё не нравятся киборги, да?»

«Я ничего не имею против тебя лично, ты мой друг. Элисон, Кэмерон и Эмили тоже мои друзья. Даже Кэтрин мне друг, несмотря на то, что она иногда до чёртиков меня пугает. Просто я вообще не люблю компьютеры, без обид».

«Всё нормально. Некоторым из нас вообще не нравятся люди, даже если мы считаем некоторых из вас друзьями».

Стив не смог сдержать улыбку.

— Задел за живое.

«Я оставлю тебя в покое», — сказала она и встала. «Твоя еда остывает… хотя это не имеет значения, учитывая то… вещество, которое ты ешь».

Стив закатил глаза.

«Пока, Зои», — сказал он и откусил ещё один большой кусок бургера.

— Пока, Стив, — сказала она, встала и, прежде чем уйти, по-дружески положила руку ему на плечо. — Береги себя.

__________


Они быстро доставили Джесси в лазарет, где их уже ждал корабельный врач, доктор Роулинс. Всем, кроме Дерека и Элисон, пришлось снова выйти из тесного помещения и нервно ждать в коридоре.

«Может, нам стоит развернуться и вернуться в Гонолулу?» — спросила Лорен.

«Нет, мы справимся, — ответила Сидни. — Мы достаточно долго готовились к этому, доктор Ролинс наблюдала за состоянием Джесси на протяжении всей поездки, а ещё есть Элисон. Она заранее заверила нас, что роды пройдут без проблем».

«Точно, — ответила Лорен, — кому нужна больница, когда есть Элисон?»

Все кивнули и улыбнулись в знак согласия.
___________


В течение часа ничего не происходило. Затем дверь открылась, и на пороге появился бледный Дерек. Пока дверь оставалась открытой, было слышно, как Джесси стонет и кричит от боли.

«Что происходит?» — спросила Элли.

«Это началось, — заявил он. — Они инициировали роды. Джесси выгнала меня, сказала, что от меня всё равно нет никакой пользы».

«Почему она кричит?» — спросила Джоди.

«Она отказывается принимать обезболивающие и не хочет, чтобы Элисон делала что-то ещё, кроме как следила за тем, чтобы не было осложнений. Она сказала, что хочет получить все ощущения».

«Я вполне могла бы обойтись без этого полного впечатлений опыта, — заметила Сара. — Но каждому своё».

___________


Прошёл ещё час. Большинство членов команды покинули коридор перед лазаретом, остались только Сара, Джон, Кэмерон, Эмили и Дерек. Он особенно нервничал и то и дело ходил взад-вперёд по коридору.

Наконец дверь открылась, и на пороге появилась улыбающаяся доктор Роулинс.

«Теперь вы можете войти, — сказала она Дереку. Всё в порядке. Это мальчик».

— Да-а-а! — воскликнул Дерек, сжимая кулак.

Все присутствующие женщины закатили глаза.

С согласия Джесси Элисон позаботилась о том, чтобы молодая мать полностью восстановилась после родов в течение нескольких часов. За ужином Джесси уже сидела за столом с новорождённым на руках. Дерек, как и все остальные, не мог отвести глаз от малыша.

«Так… вы уже придумали имя?» — спросил Джон.

«Дерек отдавал предпочтение Марвину, а мне нравился Дэниел», — ответила Джесси. «Так что, думаю, это будет Люк — единственное имя, с которым мы можем согласиться».

Все захихикали.

«Я рада, что вы не собираетесь давать ребёнку одно из тех вычурных фантазийных имён, которые знаменитости любят давать своим новорождённым, — сказала Джоди. — Потому что это лучший способ обеспечить ребёнку травлю в школе».

«Не-а, — ответил Дерек, — в конце концов, есть тысячи нормальных имён на выбор. Не нужно придумывать новые. К тому же мы не знаменитости».

«Если быть до конца честной, — сказала Сара, — я рада, что это случилось сейчас, а не раньше».

«Я бы точно не хотела разбираться с этим, пока мы были в Австралии, — согласилась Джесси. — Или вскоре после того, как мы вернулись домой. Здесь, на борту, у нас была контролируемая среда».

— Что ж, — заявил Дерек, вставая со стула и поднимая бокал, — давайте выпьем за молодую мать и за то, чтобы у неё было ещё много детей.

«Мы знаем, что будут ещё», — сказал Джон, подмигнув.

Все засмеялись и подняли бокалы.

___________


Суббота, 3 мая 2009 года — 10:25

Лонг - Бич


Оставшиеся дни в море прошли без происшествий. Целый день ушёл на сборы и подготовку к высадке. Вечером перед прибытием в Лонг-Бич состоялась совместная вечеринка экипажа и пассажиров. Все отлично провели время, но с наступлением вечера настроение становилось всё более меланхоличным из-за предстоящего прощания с кораблём и экипажем.

Путешествие, начавшееся 22 ноября 2008 года, должно было завершиться 3 мая 2009 года и, таким образом, продлилось пять с половиной месяцев. За это время они все сблизились, и, хотя никто об этом не говорил, все были уверены, что в какой-то момент захотят отправиться в ещё один круиз на Восходящей Звезде — хотя, вероятно, не на такой долгий срок.

Яхта прибыла в Лонг-Бич вскоре после завтрака. Все забрали свои чемоданы из кают, в последний раз оглядели то, что было их домом почти полгода, вздохнули и направились к трапу, чтобы сойти на берег.

Когда Джон и остальные члены семьи сошли на берег, их ждали на пирсе. Он сразу узнал Соню Хокинс. Она была одета в необычайно серьезный, дорогой на вид брючный костюм, и ее сопровождали четверо мужчин в таких же дорогих костюмах, в солнцезащитных очках и наушниках. Очевидно, они были подключены к сети.

"Хорошо съездили?" – спросила Соня, когда они подошли к ней.

"Чудесная поездка, - ответил Джон, - но как хорошо снова быть дома. Что это за приветственный комитет?"

"Я здесь по официальному делу", - ответила Соня. "Я должна попросить тебя, Элисон, Кэмерон и Эмили пойти со мной".

"Пойти с тобой? Куда?"

"Я объясню по дороге. Это займет всего час.

"Что здесь происходит?" – спросила Сара, присоединяясь к ним. "Зачем телохранители?"

"Ты что, забыла?" спросил Дерек: "Она советник по национальной безопасности нового президента".

Сара одобрительно посмотрела на Соню.

"Ах да, я думаю, что поздравления уместны. Что ж, по крайней мере, эта часть будущего сбылась".

"Спасибо. Я рада, что остальные не сбудутся, - ответила Соня с улыбкой, затем посмотрела на Сару: "Я заметила, что у тебя есть, эм... физические улучшился. Это сделала Элисон?"

"Ага".

"Выглядит неплохо".

"Спасибо".

"Соня хочет взять нас с собой на экскурсию", - объяснила Элисон. "Но только нас четверых".

"Могу я спросить, зачем?" – спросила Сара.

"Ты можешь спросить, но я не могу ответить, извини", - ответила Соня.

"Серьезное дело, да?" – спросила Саванна.

"В некотором смысле", - ответила Соня. "Послушайте, у нас здесь плотный график. Я снова буду в Лос-Анджелесе на следующей неделе, может быть, я смогу заскочить, и вы сможете рассказать мне все о своем кругосветном путешествии, пока я буду информировать вас о том, что здесь происходило, пока вас не было?"

"Конечно, - сказала Сара, - ты же знаешь, что тебе всегда рады".

"Мы отнесем наш багаж в автобус, а потом поедем с тобой, хорошо?" – спросил Джон.

Соня кивнула.

"Поторопитесь".

Сара смотрела, как ее сын и три его жены-киборги уезжают с Соней Хокинс на Cadillac Escalade с затемненными стеклами. Улыбаясь, она села в автобус, радуясь, что больше не будет с ними. Они были будущим, ее собственная роль теперь была завершена, ее предназначение выполнено.

Хотя Судного Дня так и не наступило, Джон вырос и стал тем лидером, которым ему всегда было суждено стать. Сара гордилась им. История изменилась, жизни переписались, и теперь, когда история подходит к концу, её дни в качестве бойца наконец-то подошли к концу.

Она мысленно представила их совместное кругосветное путешествие и не смогла сдержать улыбку. Это было хорошее путешествие. Вся затея увенчалась полным успехом. Все познакомились с миром, который они спасли от разрушения. Они завели много новых друзей, но и нажили новых врагов, большинство из которых им удалось так или иначе нейтрализовать.

Поездка ещё больше сплотила всю команду. Они действительно стали одной большой семьёй. Было бы больно снова оказаться порознь, физически отдалиться друг от друга. С другой стороны, так и должно быть, ведь в конечном счёте каждый должен жить своей жизнью. Так или иначе, они всегда будут вместе, в этом можно не сомневаться. В конце концов, их ждёт общая судьба. Каждый из них будет стареть в десять раз медленнее, чем остальное человечество. Жить так долго было бы невыносимо, если бы рядом с вами не было друзей и близких.

Она глубоко вздохнула и взяла Чарли за руку. Они улыбнулись друг другу и поцеловались. С этого момента Сара Коннор — теперь Сара Диксон — могла продолжать жить той жизнью, которая была прервана двадцать пять лет назад. Когда автобус-шаттл отправился в сторону Малибу, Сара оглянулась и увидела, как Восходящая Звезда медленно исчезает вдали. Ей показалось, что их история беглецов тоже начала медленно угасать, а воспоминания постепенно превращаются в тени далёкого прошлого. По крайней мере, так она это воспринимала.

Это было правдой. Даже самый незначительный человек может изменить ход будущего. Надежда есть всегда — даже для таких, как они.

Нет иной судьбы, кроме той, которую создаёшь ты сам.

___________


ЭПИЛОГ: ТРИ МЕСЯЦА СПУСТЯ
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Чатсуорт


Кимберли Джексон заскучала в своём кабинете в компании Энергетические Решения Будущего. Управлять компанией, в которой работает более ста сотрудников, порой не так-то просто — даже для киборга.

«Это всё, Бетани?» — спросила она, подписывая последний пакет документов. «Как ты знаешь, в эти выходные я уезжаю из города на большое барбекю в Клиффсайд-Хаус. Я снова увижу многих людей, с которыми давно не встречалась. Я снова увижу своего мужа после восьми месяцев разлуки. Я так по нему скучала». Если я уйду сейчас, то успею вернуться к шести часам.

«С документами всё улажено, Ким».

«Хорошо. Значит ли это, что я наконец могу уйти?»

«Эм… вообще-то к вам пришёл посетитель».

Кимберли нахмурилась.

«В моём расписании нет ничего о посетителях, тем более в пятницу после окончания рабочего дня».

«Я знаю, но... этот джентльмен настаивает на том, чтобы поговорить с вами. Он намекнул, что, возможно, захочет инвестировать в компанию».

— Да? — Кимберли вздохнула. — Ну ладно, впусти его.

«Прямо сейчас».

«И после того, как ты его отправишь, можешь считать, что дело сделано. Нет смысла держать здесь и тебя».

«Спасибо, Ким. Хороших выходных».

— Тебе тоже, Бетани.

Молодая девушка вышла из кабинета Кимберли, но через несколько секунд впустила мужчину средних лет. Затем она закрыла дверь снаружи.

— Мисс Кимберли Джексон? — спросил мужчина.

— Да, — ответила она и встала с кресла. — Кто вы?

«Может быть, ваш рыцарь в сияющих доспехах».

— Простите?

Он улыбнулся.

«Это просто метафора».

Кимберли вздохнула, потёрла переносицу и снова села. Однако мужчина остался стоять.

«Я не в настроении для игр, мистер…»?

«Белл. Чарльз Белл».

«День выдался напряжённым, мистер Белл, и меня пригласили на барбекю в шесть часов».

«Я знаю, что ваше время дорого. Поэтому я сразу перейду к делу. Я владею фирмой по венчурному инвестированию в Палм-Спрингс. За последние несколько месяцев ваша компания привлекла моё внимание. Я начал изучать вас. То, что я узнал, меня поразило. Ваше резюме впечатляет, а ваши идеи и патенты чрезвычайно многообещающи и опережают своё время на годы. К сожалению, у вас нет денег, чтобы воплотить их в жизнь». И если ситуация не изменится в ближайшее время, вам, возможно, придётся продать компанию более финансово устойчивому конкуренту».

— Продолжайте.

«Я также знаю, что вы очень разборчивы в выборе инвесторов. Например, вы отказались от помощи своей подруги Кэтрин Уивер».

«Как вы…? Неважно, думаю, это не секрет. Я не хочу, чтобы мои исследования использовались в военных целях, а Кэтрин, к сожалению, тесно связана с военными».

«Это понятно. Потому что, если хотя бы половина того, что показали мои исследования, правда, ваша компания может либо совершить революцию в производстве энергии, либо быть использована для создания нового оружия массового поражения».

«Я это понимаю. И, честно говоря, я скорее обанкрочусь, чем позволю, чтобы моя работа попала в руки военных или людей, которых интересует только прибыль».

«Уверяю вас, что я представляю интересы только тех инвесторов, которые хотят вкладывать свои деньги только в те проекты, которые не будут использоваться для разработки нового оружия».

Кимберли мгновение смотрела на него.

«Допустим, мне интересно. О какой сумме идёт речь?»

«Пятьдесят миллионов в самом начале».

Кимберли приподняла бровь.

«Это намного меньше того, что мне реально нужно, чтобы продержаться следующие шесть месяцев».

«Я также могу собрать в десять раз больше этой суммы и привлечь ещё больше денег, если возникнет необходимость».

«При каких условиях?»

«Без условий».

— Что, вот так просто?

«Да, именно так».

«В чём подвох?»

«Никакого подвоха. Однако я оставляю за собой право первым купить у вас работающий термоядерный реактор — разумеется, по льготной цене».

— И это всё?

— Да.

Белл достал визитную карточку и протянул ей. Кимберли взяла карточку и изучила её.

«Моя компания называется Bell Investments, — сказал он. — Если хотите, можете не торопиться в ближайшие несколько дней и провести собственное расследование. Но мы оба знаем, что времени у вас в обрез».

«Я рассмотрю ваше предложение. И я не спеша изучу информацию о вас и вашей компании».

«Вы вольны поступать так, как считаете нужным. Вы увидите, что я представляю интересы только тех инвесторов, которые хотят вкладывать деньги в «зелёные» технологии. Ядерный синтез — это Святой Грааль «зелёных» технологий, панацея для будущего без выхлопных газов и загрязнений. Безграничная энергия, никаких недостатков и минусов».

Кимберли на мгновение задумалась.

«Мне придётся подумать над этим, мистер Белл».

«Подумайте. И, пожалуйста, зовите меня Чарльз».

Она улыбнулась.

«В таком случае зовите меня Кимберли. Ничего, если я дам вам ответ на следующей неделе, Чарльз?»

«Всё в порядке. Но не тяните слишком долго. Я не хочу, чтобы у вас закончились деньги до того, как я смогу вам помочь».

- Хорошо, - сказала Кимберли, поднимаясь с кресла. - Я буду на связи с вами.

Она протянула руку, и он пожал её. Оба улыбнулись.

«А теперь я не хочу больше отвлекать вас от заслуженного отдыха. До встречи, Кимберли».

«Увидимся позже… Чарльз».

Она смотрела, как он выходит из её кабинета, а затем и из здания. В комнату вошёл Дженс Дженсен.

— Ну что? — спросил он.

«Похоже, теперь всё встаёт на свои места».

«Он знает о твоих отношениях с двойником Кэтрин Уивер».

«Да, конечно... Но он бы не пришёл сюда, если бы не был уверен в себе. Он не подозревает меня и чувствует себя в безопасности под своим новым именем».

«Похоже, наш «крот» хорошо поработал».

«Я никогда не сомневалась в Дороти».

«Каков будет следующий шаг?»

«На следующей неделе — скажем, во вторник — я позвоню ему и попрошу о ещё одной встрече. Может быть, за деловым обедом».

«Тройные Восьмёрки не едят».

Она ухмыльнулась.

«Я знаю. Но так принято среди деловых партнёров. Будет интересно узнать, какие отговорки использует Бен Бриджер — или, скорее, Чарльз Белл — чтобы не есть и не пить».

«Ты ведь понятия не имеешь, что именно будет происходить дальше, не так ли?»

«Нет… но разве это не захватывающе? Я уверена, что это будет чертовски увлекательное приключение».
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